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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi
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Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы
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Оңтүстік Қазақстан облыстық түрік 
этномәдени орталығының төрағасы Асанов 
Латипша Қаймаханұлын  Оңтүстік Қазақстан 
облысының полиция қызметін бақылау жөніндегі 
қоғамдық кеңестің мүшесі болып сайлануымен 
құттықтаймыз! 

Латипша Қаймаханұлы! Сізге, Республикалық 
«Ахыска» этномәдени орталығы мен «Ахыска» 
газетінің ұжымы атынан шығармашылық шабыт 
пен еңбекте табыс тілейміз! Егемен елдің тари-
хында адал да арда азамат ретінде қала беруіңізге 
тілектеспіз! Жүрер жолыңыз ұзақ, шығар тауыңыз 
биік, көрер қызығыңыз мол болғай!

В пятницу, 12 апреля 2013 года 
в Доме Дружбы г.Алматы состоя-
лось совещание членов Совета 
Ассамблеи народа Казахстана под 
председательством заместите-
ля Председателя – заведующего 
Секретариатом Ассамблеи народа 
Казахстана Администрации Прези-
дента РК Ералы Тугжанова.
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По просьбам некоторых 
постоянных читателей нашей 
газеты, проживающих в Талгаре и 
желающих узнать свою родословную, 
я начала с посещения своего отца, 
чтобы вновь и вновь расспросить 
его о том, что он помнит. Ведь, 
несмотря на его преклонный возраст, 
он обладает великолепной памятью. 
Он помнит все, что было даже в его 
детском возрасте. Людей старшего 
поколения у нас в Талгаре всего 
несколько человек. После длительной 
беседы он посоветовал мне проведать 
нашего родственника – Алы Исмаил 
оглы Сафарова, единственного 
здравствующего ныне из старшего 
поколения рода Сафаровых…
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В пятницу, 12 апреля 2013 года в 
Доме Дружбы г. Алматы состоялось 
совещание членов Совета Ассам-
блеи народа Казахстана под предсе-
дательством заместителя Председа-
теля – заведующего Секретариатом 
Ассамблеи народа Казахстана Адми-
нистрации Президента РК Ералы Туг-
жанова.

В мероприятии при-
няли участие члены 
Совета АНК, руко-

водители республиканских 
и городских этнокультурных 
объединений, члены Научно-
экспертного совета АНК, 
представители СМИ.

В ходе совещания были 
рассмотрены вопросы подго-
товки к ХХ сессии Ассамблеи 
народа Казахстана «Страте-
гия «Казахстан-2050: один 
народ – одна страна – одна 
судьба», заслушан отчет за-
местителя Председателя Ас-
самблеи народа Казахстана, 
председателя Турецкого эт-
нокультурного объединения 
«Ахыска» РК Зиятдина Каса-
нова о проделанной работе. 
Также были обсуждены дру-
гие организационные вопро-
сы деятельности Ассамблеи.

Открыл заседание привет-
ственной речью Ералы Лукпа-
нович Тугжанов:

- Уважаемые коллеги, до 
ХХ, юбилейной сессии Ас-
самблеи народа Казахста-
на остались считанные дни. 
Она, как обычно, пройдет во 
Дворце Мира и Согласия. Се-
годня мы собрались обсудить 
организационную сторону 
сессии, а также имеющиеся у 
вас вопросы. Руководителем 
Администрации Президента 
уже подписан план проведе-
ния данного мероприятия, и 
подготовка к нему идет пол-
ным ходом. А теперь я предо-
ставляю слово Зиятдину Ис-
михановичу Касанову. Хочу 
отметить, что за прошедший 
год сделано немало работы и 
роль Зиятдина Исмихановича 
как заместителя Председате-
ля Ассамблеи народа Казах-
стана была очень заметной. 
Он серьезно подходит ко 
всем проводимым нами ме-
роприятиям, вместе с нами 
выезжает в регионы и про-
водит разъяснительные бе-
седы среди населения. Люди 
в глубинке ничего не знают 
о работе Ассамблеи народа 
Казахстана, а между тем мы 
претворяем в жизнь многие 
полезные и нужные для насе-
ления проекты. 

Зиятдин Касанов, заме-
ститель Председателя Ас-
самблеи народа Казахстана, 
президент правления Турец-
кого этнокультурного центра 
РК «Ахыска»:

- Уважаемые члены Сове-
та Ассамблеи народа Казах-
стана, уважаемые участники 
совещания! 

На XIX сессии Ассамблеи 
народа Казахстана Прези-
дент Республики Казахстан 
возложил обязанности на 
вновь избранных замести-
телей Председателя Ассам-
блеи народа Казахстана, и 
сегодня как одному из них 
мне представилась возмож-
ность подвести итоги, с кото-
рыми мы пришли к ХХ сессии 
Ассамблеи. К юбилейной сес-
сии АНК мы подошли с завер-
шением реализации проекта 
«Дорожная карта мира и со-

гласия», в котором приняли 
участие все этнокультурные 
объединения Республики 
Казахстан. Передавая эста-
фету из города в город, ка-
захстанцы благодаря этому 
удивительному проекту смог-
ли объединить все регионы и 
укрепить сотрудничество во 
всех сферах жизни республи-

ки. И, наверное, символично, 
что итоги этого проекта будут 
подведены с участием деле-
гации АНК г. Алматы в столи-
це нашей республики в пред-
дверии ХХ сессии Ассамблеи 
народа Казахстана.

За прошедший год мы под-
готовили и приняли участие в 
большом количестве различ-
ных мероприятий республи-
канского и областных масшта-
бов. Хотелось бы отметить 
участие в мероприятиях депу-
татов Мажилиса Парламента 
от Ассамблеи народа Казах-
стана и Научно-экспертный 
совет, куда входят ученые 
различных национальностей. 
Один из примеров их работы 
– научно-практический меж-
дународный семинар в Шым-
кенте, итоги которого высоко 
оценили ученые Казахста-
на, Узбекистана и Киргизии. 
Наши депутаты не остаются 
в стороне от жизни Ассам-
блеи. Недавно при их уча-
стии и участии Ассамблеи на-
рода Казахстана в этом зале 
состоялась торжественная 
презентация книги Леонида 
Юзефовича Гирша – вете-
рана Великой Отечественной 
войны, члена Ассамблеи на-
рода Казахстана.

Хочу особо подчеркнуть 
работу Ассамблеи в момен-
ты стихийных бедствий. Во 
время наводнения в ЮКО Ас-
самблея народа Казахстана 
своими действиями еще раз 
доказала свое единство, мы с 
Ералы Лукпановичем выезжа-
ли туда в составе делегации, 
чтобы оказать материальную 
и моральную поддержку.

На XIX сессии АНК Прези-

дент Республики Нурсултан 
Абишевич Назарбаев отвел 
важную роль государствен-
ному языку и поставил зада-
чу к 2020 году овладеть госу-
дарственным языком более 
чем 90 процентам населения. 
Хотелось бы отметить, что в 
этом плане ведется большая 
работа с участием Ассам-
блеи народа Казахстана, Се-
кретариата АНК. В прошлом 
году стартовал проект уско-
ренного изучения казахского 
языка «Тілдарын». Эта про-
грамма проходила в Турции 
и получила очень хорошее 
отражение. Участниками это-
го проекта были мажилисме-
ны, сенаторы и члены АНК, 
в числе которых были и мы с 
Ералы Лукпановичем. Ералы 
Лукпанович уделяет этому 
проекту большое внимание, а 
мы должны его в этом всяче-
ски поддерживать. 

В рамках исполнения по-
ручения Главы государства 
Ассамблея народа Казахста-
на подписала меморандум с 
Фондом «Самрук-Казына» и 
АО «Накопительный пенсион-
ный фонд «НефтеГазДем» о 
проведении информационно-
разъяснительной программы 
«Народное IРО» и финансо-
вой грамотности населения. 
В целях реализации этой про-
граммы прошли мероприятия 
по всему Казахстану. Так 
пример, только в г. Алматы 
прошли семинары- тренинги 
в 54 учреждениях с охватом 
более трех тысяч человек.

За этот год мы приняли 
участие во многих проектах 
Ассамблеи народа Казах-
стана. Вместе с Ералы Лук-
пановичем мы объехали с 
разными поручениями города 
Казахстана и, наверное, од-
ним из таких важных событий 
стало посещение в составе 
Алматинской делегации горо-
дов Талдыкорган и Уштобе. В 
наших сердцах проект, кото-
рый касается многих присут-
ствующих здесь, – это про-
ект Ассамблеи «Память во 
имя будущего». Ассамблея 
народа Казахстана провела 
ряд мероприятий, посвящен-
ных памяти жертв политиче-
ских репрессий, чтобы весь 
Казахстан, наши отцы могли 
вспомнить тяжелые события 
прошлого, а наши дети мог-
ли знать историю появления 
наших народов в Казахста-
не. Считаю, что инициатива 
проведения подобных меро-
приятий впредь должна оста-
ваться за Ассамблеей народа 
Казахстана.

В 2012 году в календарь 
Республики Казахстан была 
внесена еще одна значимая 
дата. 1 декабря 2012 года 
вся республика впервые от-
мечала День Первого Пре-
зидента. Ассамблея народа 
Казахстана при поддержке 
Турецкого этнокультурного 
центра и акимата города Ал-
маты в этот день организо-
вала для деловых предста-
вителей и общественности 
города Алматы в отеле «Ин-
терконтиненталь» («Анкара») 
большое благотворительное 
мероприятие. Все собранные 
средства были направлены 
на социальный проект «Чи-
стый воздух Алматы» Клуба 
«Ротари».

В календарь 2013 года вхо-
дит еще одно важное событие 
– День защитника Отечества 
7 мая, и в этом году впервые 
в истории Казахстана мужчин 

будут поздравлять со всем 
почетом. Состоится военный 
парад с участием Главы госу-
дарства, в этом мероприятии 
Ассамблея народа Казахста-
на, я думаю, примет самое 
активное участие. 

Главным событием про-
шедшего года для нас оста-
ется обращение Президента 
Нурсултана Абишевича На-
зарбаева к народу Казахста-
на с программой «Казахстан-
2050». И эта программа 
остается главной темой пред-
стоящей ХХ сессии Ассамблеи 
народа Казахстана – «Стра-
тегия «Казахстан-2050: один 
народ – одна страна – одна 
судьба». В своем Послании в 
декабре 2012 года к народу 
Казахстана Н.А.Назарбаев 
говорил о будущем. И в бу-
дущем нашей республики он 
видит новый казахстанский 
патриотизм, равенство прав 
граждан всех этносов, мир 
без единого намека на рас-
кол межэтнического согла-
сия. И для осуществления 
этой программы мы, члены 
Ассамблеи народа Казахста-
на, проводим серьезную ра-
боту внутри наших этносов. 
Полагаю, что на юбилейной 
сессии Ассамблеи народа 
Казахстана мы еще получим 
ряд указаний, связанных с 
Посланием Президента наро-
ду нашей страны.

Уважаемые коллеги, по-
звольте мне сказать несколь-
ко слов о работе Турецкого 
этнокультурного центра. Мы, 
как часть Ассамблеи народа 
Казахстана, за прошедший 
год провели 118 мероприятий 
разного плана и характера. 

Мы стараемся участвовать во 
всех сферах жизнедеятель-
ности. Мы проводим боль-
шую работу по поднятию 
образовательного уровня 
молодежи. Открытый нами 
в позапрошлом году лицей в 
городе Талгаре Алматинской 
области уже начал давать ре-
зультаты. Ученик данного ли-
цея, этнический турок, занял 
третье место на олимпиаде 
по знанию государственного 
языка, в которой участвовало 
пять тысяч человек. В лицее 
учатся около трехсот чело-
век, из них 118 учеников ко-
ренной национальности, 108 
турок-ахыска и остальные ре-
бята – представители других 
этносов. Дети говорят на че-
тырех языках, получают пя-
тиразовое питание. Несколь-
ко дней назад наш лицей 
посетил Серик Абикенович 
Умбетов, он отметил высокое 

качество образования, полу-
чаемого учениками лицея, и 
поблагодарил Турецкое этно-
объединение за содержание 
данного учебного заведения. 
Таким вот образом Турецкий 
центр вносит свой вклад в 
развитие и воспитание под-
растающего поколения. 

Обо всех проведенных 
нами мероприятиях рассказы-
вать не стану, а в завершение 
хочу еще раз поблагодарить 
Главу нашего государства 
Нурсултана Абишевича На-
зарбаева и всех вас за ока-
занное мне доверие. Под-
водя итоги, я скажу, что мы 
на своем посту делали все 
возможное, чтобы оправдать 
доверие нашего Президента 
и ваше доверие. Думаю, что 
вновь избранные заместите-
ли тоже приложат максимум 
усилий, а мы их будем под-
держивать. Работы очень 
много, но вместе мы состав-
ляем единое целое, поэтому, 
поддерживая друг друга, мы 
должны идти вперед и гордо 
нести знамя Казахстана во 
всех уголках мира. 

Спасибо за внимание.
Далее с короткими до-

кладами выступили пред-
седатель Ассоциации об-
щественных объединений 
немцев Казахстана «Воз-
рождение» Александр Федо-
рович Дедерер, президент 
Ассоциации курдов Казах-
стана Князь Ибрагимович 
Мирзоев и представитель 
АНК по южному региону Га-
бит Нурадилулы Нурадил. 

Жанна 
АЖМУХАМЕДОВА
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KAZAKİSTAN’DAN ÇİN’E İHRAÇ EDİLEN PETROL 
HACMİ 50 MILYON TONU AŞMIŞ DURUMDA

Çin Ulusal Petrol 
Şirketi’nin verilerinde 
Kazakistan’dan Çin’e 
ihraç edilen petrol 
hacminin 50 milyon 
tonu geçtiği görünüyor. 
Çin şirketi temsilcisinin 
açıklamasında iki 
ülke arasındaki boru 
hattının uzunluğu 
1 bin 200 km’yi 

oluşturup her yıl bu güzergah üzerinden Kazakistan’dan 
Çin’e tedarik edilen petrol hacminin %20 oranda artış  
gösterdiği biliniyor.

Çin temsilcisinin açıklamasına göre, 2014 yılında bu 
boru hattı maksimum yük taşıma hacmini dolduracak, 
dolayısıyla tarafl ar borunun yük taşıma kapasitesini 
arttırma doğrultusunda görüşmeler gerçekleştirip ‘Atasu 
– Alaşankou’ güzergahı üzerinde iki pompa istasyonu inşa 
etmeyi planlıyorlar.

2006 – 2012 yılları arasında Kazakistan’dan Çin’e ihraç 
edilen petrolun toplam değeri 32,85 milyar Dolar’a ulaşmış.

Çin’e yapılacak bu yılki petrol ihracatının 12 milyon ton 
civarında olacağını belirten ‘KazTransOil’ Genel Müdürü 
Kayırgeldi Kabıldin, “Halihazırda mevcut sistem bir yılda 
14 milyon tona kadar, tasarım kapasitesi ile 20 milyon tona 
kadar yük taşıma gücüne sahiptir ” dedi.

(kapital.kz)

KAZAKİSTAN’DA ARABA ÜRETİMİ 
%120’YE ULAŞACAK

Kazak Otomobil İşi Derneği’nde 2013 yılında Kazakistan’ın 
otomotiv sektörünü geliştirecek uzun vadeli bir devlet 
programının geliştirilmesi ve kabul edilmesi bekleniyor. Bu 
programın kabul edilmesi, Kazakistan’da üretilen otomobillere 
iç talebin arttmasını sağlayarak üretilen otomobillerin 
yelpazesinin genişlemesine yol açacak. 

Murat Rahimberdiyev’in fi krince bu program sayesinde 
Gümrük Birliği ülkeleri arasında Kazakistan’ın ihracat payı da 
yükselecek. Kazak Otomobil İşi Derneği tarafından uygulanan 
önlemler sonucunda üretilen mal hacminin fi ziksel endeksi bu 
yılın sonuna kadar %120’ye eşit olacağı tahmin ediyor. Yeni 
otomobillerin satışları bir önceki yıla nazaran %80 oranda artarak 
ortalama 140-150 bin adeti oluşturacağı, ikinci el otomobil 
ithalatı ise düşük seviyede olacaği bekleniyor. Kazak Otomobil 
İşi Derneği’nin tahminince kullanılan otomobillerin tekrar 
satışa çıkarılma hacmi 2013’ün sonuna kadar 180-200 bin adete 
düşecek.

2020 yılına kadar Kazakistan ototesislerinde üretilen 
otomobillerin sayısı 300 bini oluşturup bunun %50’si yurtiçi 
pazarına, %50’si ise ihracata yönlenecek.

Murat Rahimberdiyev’in değerlendirmesine göre araba 
mühendisliği sektöründe yüksek göstergeleri elde etmek için bu 
sektöre yatırımın arttırılıp hem üretim hem de hizmet için yeni 
projelerin devreye atılması gerek.

Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakanlığı verilerine istinaden 2012 
yılında 77,1 milyar Tenge karşılığında treyler, yarı römorklar ve 
motorlu taşıtlar, 100,7 milyar Tenge karşılığında diğer araçlar 
üretildi, bulunduğumuz yıl içerisinde ise 275 milyar Tenge 
karşılığında otomabillerin ve ekipmanların onarım ve montajı 
gerçekleştirildi.

2012 yılında Kazakistan’a farklı ülkelerden (Rusya’dan 55 
bin; Japonya’dan 16 bin; Çin’den 10 bin; Almanya’- dan 10 bin; 
Güney Kore’den 5,5 bin; Özbekistan’dan 5 bin; ABD’den 3 bin) 
olmak üzere yaklaşık 120 bin değişik amaçlara yönelik yeni 
otomobillerin ithalati gerçekleştirildi.

(kapital.kz)

Kazak Otomobil 
İşi Derneği Genel 
Müdürü Murat 
Rahimberdiyev 
açıklamasına 
istinaden, 2013’ün 
sonuna kadar 
yurtiçi pazarda 
uygulanan 
yerli otomobil 
düzeneğinin payı 
%25’e ulaşacak.

ALMATI VALİSİ 
YESİMOV: 

“HEDEFİMİZ – 
ALMATI’DA TURİST 
SAYISIN 1 MİLYONA 

ARTTIRMAK”

Bugün, 
Kazakistan’da Almatı 
merkezinde bulunan ve 
dünya çapında tanın-
mış, otelcilik sektörü-
nün öncülerinden olan 
‘Best Western İnterna-
tional’ ağı ‘Best Wes-
tern Plus Atakent Park 
Hotel’in açılış töreni 
gerçekleşti.

Otelin açılış törenine ka-
tılan Almatı Valisi Ahmetjan 
Yesimov, bu tür 4 yıldızlı otel 
ağının 80’den fazla ülkede bu-
lunduğunu belirterek tüm ka-
tılanları ve Almatı sakinlerin 
tebrik etti.

Altyapının oluşturulması 
ve geliştirilmesi yoluyla tu-
rizm sektörünün istikrarlı ge-
lişimini amaçlayan program 
kapsamında yapılan bu otel, 
Kazakistan’ın imajını oluştu-
rarak ülkemize turistlerin çe-
kilmesini sağlayacak.

Almatı Valisi Ahmetjan 
Yesimov şöyle konuştu: “Şeh-
rimiz bölgesel bir turizm mer-
kezi olarak büyümektedir.

Geçen yılki verilerde 
Almatı’ya gelen turistelrin sa-
yısı %5 artarak 812 bini oluş-
turdu. Hedefimiz bu sayıyı en 
kısa zamanda 1 milyona çı-
kartmak. Böylece şehrimizde 
yeni iş yerleri açılacak, devlet 
hazinesinin geliri artacak.”

‘Best Western Plus Ata-
kent Park Hotel’ otelinde 200 
civarında konforlu oda, 2 bü-
yük konferans salonu, iş

merkezi, restoranlar, bar 
ve spa – merkezi mevcuttur.

Daha önce de belirtil-
diği gibi, 2020 yılına kadar 
Kazakistan’ın turizm sektörü-
nün gelişmesi yemek, ulaşım, 
perakende satış tesislerinin 
kârı dahil olmak üzere 9,9 mil-
yar Dolar geliri sağlayaakken 
ülkenin GSYH gelirinin ise 
2020 yılında 6,9 milyar Dolar 
olması bekleniyor. Öte yan-
dan Kazakistan’daki ‘Turiz 
Konseyi’ çalışmalarını yenile-
yerek cari yılın Nisan ayında 
ilk toplantısını düzenleyeceği 
duyurusunda bulundu.

Kazakistan İstatistik 
Kurumu’nun geçen yıl-
ki verilerine istinaden 
Kazakistan’daki otellerin or-
talama konaklama yüzdesi 
toplam %26,4 olup, en yüksek 
göstergeyi Mangistau Eyaleti 
– %54,1 elde edip, sonra Atı-
rau Eyaleti –% 49,8; ve Almatı 
– %42,1 gelmektedir.

(almaty.kz/kapital.kz)

“KAZAKİSTAN TEMİR JOLI” 200’DEN FAZLA 
YENİ YOLCU VAGONLARI SATIN ALACAK

Merkez İletişim ofisinde düzenlenen basın toplantısında ‘Kazakis-
tan Temir Jolı’ Başkan Yardımcısı Ashat Akçurin, ‘Kazakistan Temir 
Jolı’ Ulusal demiryolu taşıyıcı tarafından 200’den fazla yeni yolcu 
vagonların satın alınacağını dile getirdi.

Konuşmasında, “Bu yıl içerisinde ulusal şirketimiz 200’den fazla 
yeni yolcu vagonu satın alacak, bunlardan 158 tanesi ‘Tulpar-Talgo’ 
tesisinden alınacak” diye belirten Başkan Yardımcısı, Ukrayna’dan top-
lam 49 yolcu vagonunun getirileceğini, bunlardan 16 tanesinin ise ülke-
mize getirildiğini de vurguladı.

(gazeta.kz)

TENGE EURO KARŞISINDA 
%6 DEĞER KAZANDI

K.C. Merkez 
Bankası’nın verilerine 
göre Tenge Euro 
karşısında değer 
kazandı, yani 2011 
yılında Euro’nun 
ortalama kuru 204,11 
Tenge’yi oluştururken 
2012 yılında ise 191,67 
Tenge oldu.

Rus Rublesi’nin de 2011 yılında ortalama kuru 5 Tenge iken 
2012 yılında ise 4,8 Tenge olup değer kaybetti.

Bağımsız analist Damir Seysebayev şöyle açıklıyor: “ABD 
Doları’nın, Euro ve Rus Rublesi karşısında değer kazanması 
Tenge’nin de bu para birimleri karşısında güçlenmesini sağladı”.

BCC İnvest’ten yapılan açıklamada önümüzdeki aylarda 
Euro/ABD Doları kurunun değişkenlik sergileyeceği bildiriliyor. 
BCC İnvest Araştırma Bölümü Başkanı Adil Tabıldiyev söyle 
açıklıyor: “Dolar kuru 1,2 ila 1,5 Euro arasında değişecek. Buna 
göre, Tenge’nin Euro karşısındaki kuru ise 180 ila 235 arasında 
değişecek.

Tahminlerimize göre, önümüzdeki 6 – 12 ay içinde Tenge’nin 
Rus Rublesi karşısındaki kuru (4,7 ile 5 arasında) önemli ölçüde 
değişmeyecek.”

Kazakistan Merkez Bankası’nın verilerine istinaden, 
14.Nisan.2013 tarihinde resmi döviz kuru: Dolar – 150,93 Tenge; 
Euro – 197,17 Tenge ve Rus rublesi – 4,87 Tenge oldu.

(kapital.kz)

MAAŞI 108.857 
TENGE’Yİ OLUŞTURDU

İstatistik 
Ajansından yapı-
lan açıklamada 
Kazakistan’da, 
Mart 2013 ayında 
işçilerin brüt orta-
lama nominal maaş 
miktarının 108.857 
Tenge’yi oluşturdu-
ğu bildirildi.

İstatistik Ajansının açıklamasına istinaden Mart 2012 
ayında %8,2 artış olduğu, Şubat 2013 yılında kişi başına düşen 
nominal gelirin geçen yılın Şubat ayına nazaran %2,2 oranda 
yükselerek (%9,4 oran) 52 231 Tenge olduğu görünüyor.

Mart 2013’te ülkede işsiz sayısı 474.300 kişiyi oluşturdu. 
İşsizlik oranı çalışabilir nüfusun %5,3’ünü oluşturdu.

(gazeta.kz)
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Бакалавриат, маги-
стратура және док-
торантура білім беру 

бағдарламалары Қазақстан 
Республикасының Білім және 
ғылым министрлігінің Ұлттық 
аккредитациялық агенттігінде 
ұлттық аккредитациядан, 
гуманитарлық және жараты-
лыстану бағыттары бойынша 
мамандықтар ASIIN, AQUIN 
халықаралық аккредитациясы-
нан өтті.

Біздің университетіміз 
Қазақстан жоғары оқу орында-
ры және Орта Азия елдерінің 
арасында бірінші болып Болон 
қаласында университеттердің 
Ұлы Хартиясына қол қойып, 
әлемдік білім беру кеңістігіне 
және Еуропа елдерінің жоғары 
оқу орындарына кіруге жол 
ашып, халықаралық сертифи-
кация жүйесі IQNET куәлігіне ие 
болды.

ҚазҰУ құрамында 14 фа-
культет, алпыстан астам ка-
федра, 22 ғылыми-зерттеу ин-
ституттары және орталықтар, 
технопарк жұмыс істейді. 2 мың 
профессор-докторлар, ғылым 
кандидаттары және философия 
докторлары, 100-ден астам ака-
демиктер жұмыс істейді.

Университетті       бітіріушілердің 
көпшілігі мемлекеттік жоғары 
лауазымды қызметте, білгілі 
ғалымдар және іскер адамдар 
болып табылады. 

Университет бірлескен 
халықаралық оқу 
бағдарламалары бойынша, сту-
денттер алмасу және тәжірибе 
өткізу бойынша әлемнің ірі 
халықаралық Жоғары оқу орын-
дарымен жұмыс істейді. ШБМ 
университетімен, ТМД жүйелік 
университетімен, Темпус Тасис 
(Эразмус Мундус) университет-
тер еуропалық консорциумда-
рымен және т.б. жобалар жүзеге 
асырылуда.

Университетте ғылыми-
зерттеу, тәжірибелі-
конструкторлық жұмыстарды, 
өндіріс, студенттік-
конструкторлық бюроны 
үйлестіретін, университеттің 
барлық ғылыми-зерттеу 
бөлімшелерімен, ғылыми-
зерттеу институттары-
мен, ғылыми орталықтарды 
және технопарк  біріктіретін 
инновациялық қызмет орталығы 
жұмыс жасайды. 

Әль-Фараби атындағы ҚазҰУ 
ғылыми және интеллектуалдық 
әлеуетін толық қолдану үшін 
ғылыми-зерттеуді бірыңғайлап 
жетілдіру, ғылыми-өндірістік 
қызметті кешенді дамыту, 
инновациялық қызметті дамы-
ту, студенттер мен ғалымдар 
арасындағы халықаралық 
ынтымақтастықты нығайту 
мақсатында жұмыс жасауда.

Университеттегі даму және 
инновациялық қызметпен 
қамтамасыз ету жолдарында, 
инновациялық қызмет орталығы 
қаланың, шетелдің қоғамдық 

ұйымдарымен білім беру және 
т.б. мекемелермен байланысып, 
көрмелерді белсенді өткізуге 
араласады.

Университетте Қазақстан 
Республикасының Президенті 
Н.Ә. Назарбаевтың, еліміздің 
Үкіметі және Алматы қаласы 
әкімшілігінің қолдауымен 
қарқынды дамып, жаңартылған, 
республикадағы бірегей «ҚазҰУ 
қалашығы» бар. Мұнда үлкен 
кітап қоры, жаңа талаптарға 
сай салынған кітапхана бар. 
Ғылыми кітапхана қорында 2 
миллионнан астам ғылыми және 
оқу әдебиеттері сақталған.

Университет жанында 1934 
жылдан ашылған түлектерге 
қосымша әскери мамандық пен 
офицерлік атақ беретін әскери 
кафедра бар.

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық университетінің 
студенттері, магистранттары 
және докторанттарының әлемдік 
жетекші университеттердің 
алдынғы қатарлы профессорлар 
мен ғалымдар дәрісіне қатысу 
мүмкіндіктері бар. Әр жыл сай-
ын Ұлыбритания, АҚШ, Польша, 
Жапония, Франция, Германия, 
Шотландия, Испания, Швеция, 
Үндістан, Түркия, Израиль, Ре-
сей, Финляндия және басқа ел-
дерден 130-дан астам шетелдік 
ғалымдар қызықты лекциялары 
мен баяндамаларымен ҚазҰУ 
студенттерінің алдында дәріс 
береді.

Жоғарыда айтылғандай 
университеттегі 14 факультеттің 
ішіндегі үлкендерінен бірі гео-
графия және табиғатты пайда-
лану факультеті.  Факультеттегі 
энергоэкология; география, жер-
ге орналастыру және кадастр; 
метеорология және гидроло-
гия; рекреациялық география 
және туризм; картография және 
геоақпарат кафедраларында: 

бакалавриатта география, 
гидрология, метеорология, ту-
ризм, геодезия және картогра-
фия, жерге орналастыру, ка-
дастр, экология және өмір сүру 
қауіпсіздігі мен қоршаған ортаны 
қорғау мамандықтары; 

 магистратурада экология, 
география, гидрология, ме-
теорология, туризм, геодезия, 
картография, геоэкология және 
табиғатты пайдалануды басқару 
және өмір сүру қауіпсіздігі 
және қоршаған ортаны қорғау 
мамандықтары; 

Ph.D докторантурада геогра-
фия, гидрология, метеорология, 
туризм, картография және эко-
логия мамандықтары бойынша 
білім берілуде.

Барлық мамандықтар бой-
ынша оқыту халықаралық 
бағдарламамен жүргізіледі және 
оқу барысында магистрант-
тар мен докторанттар міндетті 
түрде шет елдің алдынғы 
қатарлы оқу орындарында ста-
жировка өтеді.

Энерго-экология кафедрасы
Ә. Каримов

Қазіргі талаптарға сай білім алғысы келетін жастар үшін 
әл-Фараби атындағы Қазақ Ұлттық университеті – дұрыс 
таңдау болып табылады.  

Өйткені, университет –  Қазақстанның жоғары оқу 
орындарының бас рейтингісінің көшбасшысы. Әль-Фараби 
атындағы ҚазҰУ – еліміздегі жоғары оқу орындарының ара-
сында бірінші болып Қазақстан Республикасы Президентінің 
«Сапа саласындағы жетістіктері үшін» сыйлығының 
лауреаты атанды. Қызмет көрсету сапасы саласындағы 
жетістіктері үшін ТМД елдерінің ынтымақтастығы 
сыйлығының дипломанты.Университет ЖОО-ның 
халықаралық рейтінгісінің ТОР 400-үздігіне кіреді: Times 
Higher Education, Academic Ranking of World Universities Шан-
хай рейтингісі және World University Rankings; білім беру 
саласындағы «Рейтор» Тәуелсіз рейтинг агенттігінің ТОР 75 
үздік ЖОО кіреді.

ПОЗДРАВЛЯЕМ!
ФАРХАД БАХОДИРОВИЧ АЗИЗОВ родился 

22.04.1963 г. в с. Палван-ата Хатырчинского района 
Самаркандской области Узбекской ССР. В 1980 году 
с отличием окончил среднюю школу. В 1980-1983 
годы служил в рядах Вооруженных Сил СССР в ГДР. 
В 1984 году поступил в Карагандинский педагогиче-
ский институт на факультет НВП и ФВ и окончил его 
с отличием в 1988 году.

Трудовую деятельность начал в 1988 году препо-
давателем начальной военной подготовки и физиче-
ской культуры в СШ им. Маяковского (ныне Мартобе) 
Сайрамского района. С 1989 года по декабрь 1997 
года работал инструктором Сайрамского райкома 
партии Казахстана, главным специалистом Сай-
рамского районного акимата, заведующим общим 
отделом раймаслихата, заместителем акима Тас-
сайского сельского округа. С декабря 1997 года по 

сентябрь 2007 года работал директором СШ №14 им. М. Сапарбаева с. Карасу Сайрам-
ского района Южно-Казахстанской области. В 1996 году окончил Южно-Казахстанский 
агропромышленный колледж по специальности техник-технолог. С 2004 года являлся 
депутатом Сайрамского районного маслихата.

С сентября 2007 года по ноябрь 2011 года работал методистом физической куль-
туры Сайрамского районного отдела образования. С ноября 2011 года по настоящее 
время является директором ОСШ им. М. Макатаева Сайрамского района ЮКО.

С августа 1998 года – председатель Сайрамского районного Турецкого этнокуль-
турного центра. За время работы показал себя с положительной стороны, обладает 
высокими организаторскими способностями. Требователен к себе и окружающим, от-
ветственно относится ко всем видам деятельности, ведет большую работу по патриоти-
ческому воспитанию, претворяет в жизнь политику Президента Республики Казахстан 
Н.Назарбаева по укреплению дружбы между этносами Казахстана. Владея в совер-
шенстве государственным языком, он занимается пропагандой государственного языка 
среди турок-ахыска. Фархад Баходирович проводит большую работу по возрождению 
и сохранению традиций турецкого народа. Под его руководством ежегодно проводит-
ся День языка, культуры, обычаев и традиций турецкого народа. Принимает участие в 
районных мероприятиях, посвященных государственным праздникам, а также во всех 
заседаниях турецкого этнокультурного центра, высказывая свое мнение о необходимо-
сти укрепления дружбы между народами, проживающими в РК.

Среди жителей района и турецкой диаспоры пользуется заслуженным уважением и 
авторитетом.

За долголетнюю и добросовестную работу по укреплению дружбы между этносами 
неоднократно награждался грамотами районной, областной администраций, районно-
го, областного маслихата. Награжден грамотами областного и республиканского Турец-
кого этнокультурного центра.

Награжден восемью юбилейными медалями Республики Казахстан, в том числе «10-
летие Конституции РК», «20-летие Независимости РК», «20-летие Вооруженных Сил 
РК», медалью «Шапагат», Б. Момышулы и другими.

Женат, воспитывает сына.

Казахстанцы в течение целого месяца празднуют Наурыз. Этот праздник 
люди встречают песнями и танцами, готовят национальные блюда, сладо-
сти. А изюминкой стола является наурыз-коже. Вот и жители микрорайона 
«Думан» в пригороде Алматы очень весело встретили Наурыз.

В субботу, 13 апреля жители микрорайона с самого утра вышли на празднично 
украшенную площадь. Они установили юрты, приготовили большое количество нацио-
нальных блюд. Весёлая концертная программа была организована детсадом №116 и 
ансамблем «Ардагер». Дети и артисты художественной самодеятельности спели пес-
ни, рассказали стихотворения, показали сценки. Концерт собрал всех жителей микро-
района «Думан» и проходил под несмолкаемыми аплодисментами. 

После окончания концерта жители «Думана» приглашали гостей в юрты и угощали 
их разнообразными вкусностями. Каждый унёс собой тепло и радость праздника.  

Руфина ЭЮБОВА
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Kenarbel’in Tarihi
İstiklal savaşında Kazım 

Karabekir’in, Enver Paşanın burada 
mücadele ettikleri tarihlerde cumhu-
riyet ilan ettikten sonra harp bedeli 
olarak Karsı Ruslara verdiler.

Ruslar Sivas’a kadar gittiler an-
cak buna Türkler bir müddet koydu. 
Ruslar 43 yıl burada kaldıktan sonra 
Atatürk Trabzon’dan emir veriyor, 
Ruslar burayı terk etsin! O zaman Ka-
zım Karabekir buraları işgal etmişti. 
Ruslar bu yerleri terk ettiği sıra Karsın 
Karadağ bölgesinde kendilerinin gizli 
çok derin silah depoları kaldı. Belki de 
günümüzde tespit edilmemiş silah de-
poları halan var orada. Onlar hamin 
silahları silah yağına bulayıp sıkı sara-
rak sakalmışlar ki, çürümesin. Ruslar 
bu toprakları terk ettiği zaman Erme-
nilere demiş ki, “biz burayı terk edi-
yoruz ama burada silah depolarımız 
kaldı, bu silahları size bırakıyoruz. 
Burada yaşayan insanlara eziyet edin, 
öldürün buraları işgal edin bu toprak-
lar size kalsın”. Ermeniler acımasızca 
Türklere ezgi vermeye başlıyor ve çok 
büyük katliam türetiyorlar.

Kenarbel Köyünün 
Şehitleri

1915 yıllarında bir aya kadar er-
meni çetesi bu topraklarda kalmış. 
Ermeniler sadece Kenarbel köyünde 
yaşayan Ahıskalılardan yedi kişiyi şe-
hit ettiler. Birinci şehit İsa Göktaş ile 
Resul Göktaş, Şevket Aktaş, Derviş 
Kartal oğlu Balabek Kartal, Dünya-
malı Parabaş, Nebi Sözbir ve Mehmet 
Aligil oldu. Mehmet Aligil o zaman 
7-8 yaşında bir çocuktu.

İsa’nın oğlu Hamza’nın iki evi 
vardı. Onun bir evi Yerliçayısta bir 
evi Aşık Şenlikte idi. Ailesi bu iki eve 
yerleşmişti. O babası Hamza’yı Aşık 
Şenli’ye gönderiyor. O zamanları Aşık 
Şenlik köyün adı Suhara idi. Hamza 
bir günü ailesini dolaştıktan sonra 
karanlıkta yolda gittiği yerde karşı-
sından 2 adam çıkıyor. Onlardan biri 
nerdeyse 13-17 yaşlarında genç bir 
deli kanlıydı. Bunlar hepsi birlikte 
aşağı köye doğru yürüyorlar.

Köyde Ermenilerin örgütü her 
gün toplantı yapar evleri arardı ki, 
kimlerin evinde yabancı var, kim kim-
le ne konuşuyor. Hatta ahırdaki tahıl 
ambarlarına kadar ararlardı. Oraya 
yakın tepeden baktıktan köyün içe-
risi gözüküyor. Bu üç adam tepeden 
bakıyor ki, aşağı köyde bir kalabalık 
var. Yani bu üç adamın haberi varmış, 

Ermeniler her gün toplantı yaptığın-
dan. Bunlar da bir birine diyor ki, 
eğer köye girsek bize muhakkak ift ira 
atacaklar. Ve Hamza arkadaşlarına di-
yor ki, gelin köye uğramayalım. Köye 
doğru gidersek Ermeni örgütü bize 
ift ira atar öldürürler. Köye yaklaşma-
dan yukarıdan aşağıya doğru diğer ta-
rafa gidiyorlar. Yerde de 1 metre kar 
varmış. Bunlar köyün dolayısı yolu ile 
gidiyor köye girmeden. 

Toplantının başında duran güven-
likçiler bakıyor ki, 3 kişi köyün dolayı-
sı yoluyla gidiyor. Deyime göre asker 
başı askerini, suvarilerini atla gönde-
riyor ki, gidin tutun getirin. Eğer de 
kaçmağa kalkarlarsa silahla vurun öl-
dürün. Bu kaçan üç kişiye Rus askeri 
nerdeyse 500 metrelik mesafedeymiş. 
Ruslar bunlara yetişmeye çalışıyor 
ama kar o kadar kalın ki, at karı sö-
küp gidemiyor. Ama kaçan insanlar 
tarlaların arasındaki harık izlerini bu-
luyor ve o yolla kestirme kaçıyor. Bir 
müddet yol gittikten sonra arkadaki-
ler kurşunları yağdırmaya başlıyorlar. 
Durdağının dayısının üzerinde koyun 
yününden örülmüş çuha vardı. Bu 
çuha onu çok terletiyor hem de yoru-
yor. Hamza’nın elinde dayanmak için 
bir sopa vardı. Adam arkadan gelen 
askerleri kandırmak için eğnindeki 
çuhayı soyunup ağacın başına takıyor 
ve kara sancıyor. Bakıyor ki, bu arada 
Rusların mermi atışı azaldı. Ruslar bu 
çuhaya gelinceye kadar atışlara mesa-
fe veriyorlar ve oraya yetiştikten sonra 
bakıyor ki, bu insan değil sadece çu-
hadır. Kandırıldığını fark ediyorlar. 
Asker çok kızıyor ve bunların peşin-
den koşmayı devam ediyor. Hamza ve 
diğer iki arkadaş hangi tarafa gittiği 
karanlık ta olsa gözüküyordu. “Kürü-
nü” bulaktaki bir sığınacakları Kaya 
vardı ora sığınıyorlar. Çünkü adım 
atacak halleri kalmıyor, çok yorulu-
yorlar. Orada 3-4 dakika dinleniyor-
lar ancak peşlerinden atla koşan Rus 
askeri bakıyor ki, bunlar gözükmedi 
ama atmağı durmadan devam ediyor, 
sağa sola kurşunlar yağdırıyor. Mesafe 
de yaklaşıyor. Türkler biraz kendileri-
ni toparladığı gibi tekrar yolunu de-
vam ettiğinde gözükmeye başlıyorlar. 
Bu insanların gittiği yer sırttır, yani 
açık görünüyor. Yorulsalar da 7-8 aile 
olan diğer mağaraya doğru durmadan 
devam ediyorlar. (Sırt demek bir ara-
zinin yukarı hündür yeridir). Onların 
yanlarında beraber yürüyen çocuk 
çok yoruluyor, nefesi kesiliyor, adım 
atamıyor. Durdağı beyin dayısı Şevket 
isimli arkadaşıyla çocuğun elinden 
tutuyor kar üzerinde sürükleyip epey 
yolu götürüyorlar. Çocuk bakıyor ki, 
bu yürüyüşle bunlar yakalanacak. Ço-
cuk bunlara yalvarıyor diyor ki, beni 
bırakın kaçın. Yoksa siz de vurulacak-
sınız. Beni kaderime bırakın vursalar 
vururlar vurmazsa da sağ kalırım ama 

siz kaçın. Bunlar kaçmakta olsun ki, 
bu askerler çocuğa yetişiyor. Yetiş-
tiği gibi çocuğu vuruyorlar. Çocuğu 
vurduğunu o kaçan ikisi kişi duyuyor 
ve mecburen kaçmayı devam ediyor. 
Ancak askerler bu ikisinin peşinden 
koşmağı hırsla devam ediyor. Bu ara-
da Hamza’nın 14 yaşındaki arkadaşı 
Şevket’te çok yoruluyor ama Hamza 
onu bırakmıyor. Ancak mesafe çok az 
kalmış nerdeyse 50 metre. Şevket de 
Hamza’ya yalvarıp ısrar ediyor, diyor 
ki, sen evlisin beni bırak kaç. (Hamza 
17 yaşında 1-2 aylık evliydi o zaman-
ları). Hamza diyor, olmaz vurulsam 
da seni götüreceğim. Şevket o kadar 

çok yoruluyor ki, bacakları gezmeye 
tutmuyor. Hamza bunu sürüklüyor 
mağaranın tepesine kadar götürüyor. 
O kadar yorulmuş ki, konuşmağa sesi 
bile çıkmıyor ancak yine de “amandı 
bize yardım edin!” diye aşağıya doğru 
bağırıyor. Bunu aşağıdakiler işitiyor 
ve yardıma koşuyor. Yukarıdan aşağı 
düşmek için nerdeyse 40 metre yük-
seklik vardı. Aşağı mağaradaki insan-
lar mağaranın içinde ne kadar yatak 
varsa bir birinin üstüne yığıyor ki, yu-
karıdaki bu ikisi onun üstüne düşsün 
ama ayak bacakları kırılıp ölmesin. 
Artık 20-30 metrelik bir mesafe kalı-
yor düşmanların onlara ulaşmasına 
ama ata bilmiyorlar çünkü onların 
mermileri çok az kalmış. Hamza ile 
Şevket aşağı mağaraya doğru bağırı-
yorlar, “ay aman Ermeniler geliyor 
çabuk olun ki, biz kendimizi aşağı 
bırakalım, yardım edin!”. İkisi de ya 
Allah bir deyip aşağıya kendisini ya-
tağın üzerine tulluyorlar. Mağaradaki 
insanlar onları acele içeri mağaraya 
alıyorlar. Düşmanlar mağaranın başı-
na geliyor, kendi dillerinde bir şeyler 
konuşuyorlar. Onların bazı kelime-
leri anlaşılıyordu. Küfür hakaret edi-
yor, mermi sıkıyorlar aşağıya doğru. 
Mağaradaki Türkler aşağıdan yukarı 
doğru Ruslara diyor ki, erkekseniz 
inin aşağı, burada konuşalım.

Burada bunlar bu kez böylece 
kurtuluyor. O gün mağaradan dışa-
rı hiç çıkamıyorlar. O insanlar 3 gün 
orada içerde kalıyorlar. 

Yerliçayıs köyünden mağaraya 
ekmek su getiriyorlardı ki, insanlar 
mağarada açtan ölmesin. Mağarada-
kiler Yerliçayıslılarla birlikte gidiyor 
şehit olmuş o çocuğun cesedini al-
sınlar ve bakıyorlar ki, birkaç yerini 
vahşi hayvan yırtmış, yemiş. Çocuğun 
cesedini oradan alıp Yerliçayıs kö-
yüne defin ediyorlar. Tesadüft ür ki, 
İsanın oğludur bu Hamza. O diyor ki, 
İsa nedense gelmedi. Onu vurdular 
mı, yoksa yaşıyor mu? Çocuğu göm-
dükleri zaman haber geliyor ki, İsa ile 
Resul da şehit oldu. Bu şehitleri köyün 
mezarına gömemiyorlar çünkü Rus 
askeri aman vermiyor onlara. Eğer de 
köylülerden 2-3 kişi bir araya gelecek 
olursa onları hemen vuruyorlardı. O 
yüzden bu iki cenazeyi de Yerliçayıs 
köyünde defin ediyorlar. Şimdi Yerli-
çayıs köyünde yedi Ahıskalı şehit var. 
Onların yedisinin de mezarı oradadır.

1915 yılın aralık ayının ilk gün-
lerinde gece saat 12’de insanlar evle-
rinde uyuyorken Ermeniler, Ruslar 
evleri basıyorlar. Köyün otluklarına, 
samanlıklarına ateş veriyorlar. Yaşa-
yış evlerini kurşuna tutuyorlar. Evler 
yakılıyor, kül oluyor.

Hamza Parabaş’ın 85 kat yatağı 
vardı. 85 kat yataktan 30 nüfuz fayda-
lanıyordu. Hesap etki, kaça kaçta bu 
30 nüfuz bir metrelik karda ne alıp ne 
götüre bilir. Hayvanlar içeride bağlı. 
İnsanlar canını kurtarmanın hayında. 
Herkes elinde kendisini korumak için 
ancak birer tane çarşaf ala biliyor.

Etraft aki köylerin üst tarafı Aşık 
Şenliğe Çandıra diyorlardı o zaman-
ları. Oraya yakın yerde “Gayabey”de 
hamin mağaralar halan mevcuttur. O 
mağaralar fevkale durumundadır bu-
gün. 10-18 ev hamin mağaralarda kı-

şın aralık ayından itibaren 3 ay kalmış. 
Mağaraya sığınmışlar. İnsanların ev-
leri doğunun güney tarafında olduğu 
için geceyle Batı tarafa doğru kaçmak 
zorunda kalmışlar. Köylü Türkler Rus 
askerinden canlarını kurtarmak için 
ellerine gelen yorğan, çarşafl arına bü-
rünüp kaçmışlar.

Durdağı Parabaş’ın anlattığına 
göre onun bir emisi hanımıyla birlik-
te o mağarada rahmetli olmuşlar. Bir 
gün Hamza dede önde bir torununun 
elinden tutmuş ve arkada da gelini bir 
çocuğu kucağında birisinin elinden 
tutmuş birisine de hamile yola dizil-
miş mağaraya doğru gidiyorlar. Ama 

arkadan bunlara sürekli kurşun yağı-
yordu düşmanlar taraft an. Kar da bir 
metre yüksekliktedir. Esas yolla gide-
miyorlar çünkü o yolu kâfir durma-
dan kurşunluyor. Hamza dede yaşlıy-
dı önde gidiyordu. Dede geri dönüyor 
bakıyor ki, gelinin kucağındaki çocuk 
yok. Geline diyor ki, ne yaptın çocuğu 
gelin de konuşmuyor gelinlik ediyor. 
Dede yine soruyor çocuk hani diye. 
Gelin de işaret ediyor ki, yolda bırak-
tım. Dedenin üzerinde “mahut çuha” 
ve “mandur arhalık”, yapınca vardı. 
O zaman dede bastonuyla gidiyor 
çocuğu arayıp bulup arhalığa sarıyor 
getiriyor kucağında. Bunar 3 ay boyu 
mağarada yaşıyorlar.

Tesadüft ür insanlar kendilerini 
kaçırdılar ama hayvanları olduğu gibi 
köyde ahırda, kömde bağlı bıraktılar. 
Bunlara ne yem veren ne alaf veren 
var aç hayvanlar meleşmeye başlıyor. 
Her nedense düşmanlar merhamete 
geliyor. Yakaladığı bazı kişilere diyor 
ki, gidin o dağlarda gizlenen insanlara 
haber verin, deyin gelsin bu hayvan-
lara ot, saman, su versinler. İsterler-
se götürsünler hayvanlarını. Ancak 
Rusların kendileri de kestiğini kesiyor 
yediğini yiyorlar. İnsanlar mağaradan 
geliyor o köyde bıraktıkları  hayvanla-
rı Ahırkelek tarafa götürüyorlar. 

Hamza dedenin 80 tane ilhısı var-
dı. Durdağı bey diyor ki: “babamın 
dediğine göre ticaret için kulanmışlar 
o atları. Hamin atlarda harp birliğine 
müsait olan yarış atları da vardı onlar 
çok baha fiyata satılıyordu. Durdağı 
beyin babası Kamil beyin dediklerine 
göre Mehmet Parabaş hamin hayvan-
ların 20-30 tanesini binmek için satar-
mış. Bu ilhıları yarış atları gibi ticaret 
için beslermişler. Bu atları çok pahalı 
satılıyormuş. Atlar burada perişan 
oluyor, gittiği yerde bu hayvanlara ye-
direcek bir şeyler yok, köyden de bir 
şey götüre bilmiyor. Devlette de bir 

şey yoktu çünkü savaş dönemi idi. O 
yüzden hayvanlardan bazılarını satar 
ot alırmışlar. 

İlkbaharda ortalık sakinleşiyor 
ama mağarada açlık başlıyor, köyden 
götürdüğü erzakları bitiyor. Sonra 
Hamza dede oğluyla geliyor köye. İn-
sanların kış için yaptığı hazırladıkları 
peynir, yağ, bal, motal ve pastırmalar-
dan biraz götürsün ki, mağaradakiler 
açlıktan ölmesin. 

Resul dede ile İsa dede Gayabey 
köyüne geliyor. Ruslar, Ermeniler her 
gün köyde evleri didik didik ararlar-
dı. Evde gizlenen insanlar varsa onları 
bulup öldürdüğünü öldürür öldürme-
diğini de köle ederdiler. Köye erzak 
için gelenleri yolda yakalayıp köyün 
ortasındaki toplantıya getiriyorlar. Siz 
kimsiniz, ne arıyorsunuz burada? di-
yor onlara Rus asker başı. İsa dede de 
diyor ki, çocuklarım burada çayırda-
dır onlara evimizden yemek götürme-
ye geldik. Rus buna inanmıyor nereye 

kaçtınız ora size yemek versin diyor. 
Ve bunların ikisini de tutuklayıp içeri 
alıyor. Onlara diyor ki, siz gıda için 
gelmediniz casussunuz ve köyün ke-
narında bir boş ev varmış Resul dede-
yi önce içeri alıyor dövmeye başlıyor, 
sonra kurşunluyorlar. Dışarıda olan 
İsa dede kurşun sesini duyunca içeri 
atlıyor bakıyor ki, 5-6 Ermeni ve Rus 
askeri var yanında da amiri. İsa dede 
bunlara küfür ediyor, çok kızıyor. 
“Bunu niye öldürdünüz bu adam çal 
çocuğuna yemek götürmeye gelmiş-
ti” diye bağırıyor. İsa dedenin ağzını 
hançerle çapıyor kulak kısmına kadar 
kesiyor. Bu ikisi de bu şekilde şehit 
oluyor burada. 

Ondan sonra Devriş ağa dediği-
miz yeke Alinin oğludur. Dervişin 
de Balabey isimli oğlu var. Bunların 
kireç kaymağından yapılmış bir evle-
ri kalmıştı bu köyde. Ancak ne yazık 
ki, köydeki bakımsız kalan ev zaman 
zaman dağıldı yıprandı. Eğer de bu 
evi olduğu halinde bile onarım yapı-
lırsa tarihi müze gibi kullanmak olur. 
Çünkü ev yapımı çok eski maziye 
dayanıyor. Bu evin duvarlarının eni 
bir metreden fazladır. Evin penceresi 
yok, pencere yerine damın tam üst 
kısmında baca var. Oradan ışık ge-
liyor eve. Hatta yıllar geçse bile evin 
yapımındaki ağaçlar halan duruyor, 
çürümemiş.

Orda bu adam oğluyla beraber 
kalıyor. Oğlan çok gençti nerdeyse 
kırk günlük evliydi. Adam çok misa-
fir seven biriydi. Evimizi yakmasınlar, 
yıkmasınlar diye Ermenileri, Rusları 
kendi evinde besliyor. Onlar için ye-
mekleri oğlan yapıyor. Zaman geliyor 
oradan çekilmek durumuna kalınca 
Ruslar baba oğul bu ikisini de şehit 
ediyor.

Devamı bir sonraki 
sayıda verilecek

İstiklal savaşında bu köy büyük katliam gördü. O 
dönemlerde Kenarbel köyü Ermeni’den, Rus’tan çok 
işkenceler çekti. Karsın işgali 1876-1878 senelerde oldu. 
Bu yıllara 93 harbi deniliyor. 1870 yılına kadar Durdağı 
beyin dedeleri burada bu şekilde yaşadılar. 1878 yılından 
sonra Kars, Iğdır, Gağızman, Erzurum, Karakrut, Oltu, 
Artvin, Narman ve s köyler Rus işgaline girdi. Bu araziler 
43 yıl Rus işgalinde kaldı. Demir Kapı Derbent Osmanlı-
nın sınır kapısı oldu. Buralar düşmanlardan çok katliam 
gördü. Şimdiki Ahıska, Ahırkelek de o zamanlarda Ruslar 
tarafından işgal edilen topraklardı.
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Алы бей с женой с Сарынгуль внучкой Минарой и 
внуком Алимом

Сафаров Алы в годы 
юности 1947 г

И  вот я на Инкубато-
ре, в верхней части 
Талгара, где с де-

кабря 1944 года проживают 
Сафаровы и другие. Здесь я 
была летом 2008 года вме-
сте с Лямьязом Ильясовичем 
Мададовым и Натальей Ми-
хайловной Сохатской. Наша 
встреча была одной из бла-
гоприятных. В благоухании 
зелени во дворе бегали ма-
лые деточки – внуки. Суети-
лась молодая невестка Нар-
гуль. Дядя Алы и его жена 
Сарынгуль-ханым рассказы-
вали нам о своей прошлой 
и настоящей жизни. Радова-
лись успехам своих детей и 
внуков, спокойствию в нашей 
стране. Они дополняли друг 
друга. Это двое прекрас-
ных взрослых людей, пере-
живших немало трудностей. 
Они смотрели друг на друга 
как двое влюбленных. Было 
очень приятно наблюдать за 
ними со стороны. 

У  них средний дом с 
большим двором. 
Двор, выложенный 

тротуарной плиткой, весь 
утопающий в зелени, пре-
красный газон во дворе 
произвели на нас хорошее 
впечатление. За домом в 
огороде фруктовые деревья 
и другие насаждения. Да, все 
это было… Но в настоящее 
время у моих милых голуб-
ков произошли изменения. 

Алы Исмаил оглы и Са-
рынгуль Шюкрю кызы Сафа-
ровы. Признаться, я не ожи-
дала такой встречи. Я шла 
на нее с таким энтузиазмом, 
с такой радостью. Но, к сожа-
лению, не всегда все бывает 
так, как мы этого хотим… На 
пороге меня встретила не-
вестка Наргуль (она из Бе-
сагаша, Карзаметли, из Ба-
даловых). Из дома, куда я не 
успела войти, навстречу мне 
с радостью в глазах шагнула 
главная хозяйка – тетя Са-
рынгуль. После приветствия, 
не видя присутствия свое-
го основного героя, к кому я 
приехала, я спросила: «А где 
дядя Алы? Я ведь недавно с 
ним говорила по телефону». 
«Он в своей комнате», - от-
ветили мне и провели меня к 
нему. В чистой, уютной ком-

По просьбам некоторых постоян-
ных читателей нашей газеты, про-
живающих в Талгаре и желающих 
узнать свою родословную, я начала с 
посещения своего отца, чтобы вновь 
и вновь расспросить его о том, что 
он помнит. Ведь несмотря на его 
преклонный возраст он обладает ве-
ликолепной памятью. Он помнит все, 
что было даже в его детском возрас-
те. Людей старшего поколения у нас в 
Талгаре всего несколько человек. После 
длительной беседы он посоветовал 
мне проведать нашего родственника 
– Алы Исмаил оглы Сафарова, един-
ственного здравствующего ныне из 
старшего поколения рода Сафаровых…

нате на диване сидел чело-
век, смотревший в одну точ-
ку. И когда я к нему подошла, 
он, узнав меня по голосу, 
сказал: «Кызым, как хорошо, 
что ты пришла. Вот видишь, 
я потерял зрение, ничего 
не вижу. Абсолютно ничего. 
Раньше хоть немного видел. 
Вот уже год, как ослеп». От 
увиденного у меня все вну-
три перевернулось, можно 
сказать, сердце кровью об-
лилось. Ведь я их так люблю, 
этих милых мне взрослых, 
депортированных. 

Он такой здоровый, кра-
сивый сидел и смотрел. На 
вид ему не дашь его возрас-
та: дядя выглядит намного 
моложе своих лет. Его род-
ной и такой приятный голос 
очень меня растрогал. Одна-
ко я старалась сдерживать-
ся, чтобы не расплакаться. 
Поэтому начала ему расска-

зывать об ашуге Вейсале, 
который потерял зрение еще 
в раннем детстве, и прочита-
ла ему строки из стихотворе-
ния «Достлар бени хатырла-
сын». Пока мы беседовали, 
тетя Сарынгуль все расспра-
шивала у своей невестки, о 
чем я говорю, а та повторяла 
ей прямо в ухо. Оказалось, 
что вместе с дядей Алы беда 
настигла и тетю Сарынгуль. 
Она потеряла слух. А я об 
этом даже и не слышала. 
Вот так, эти два прекрасных 
человека лишились зрения и 
слуха. 

«На все воля Аллаха», 
- сказала я и попросила его 
рассказать о себе и помочь 
мне распутать клубок, связы-
вающий всех нас. 

«Наши молодые интере-
суются, а я не всегда могу 
ответить». А он ответил так 
же, как и дядя Нусрет: «Луч-

ше Оруча никто этого не зна-
ет. Кызым, спроси его.  

Тогда я взяла инициативу 
в свои руки. Начали мы со 
старых фотографий. Затем 
дядя Алы рассказал, что в 
Талгаре со времени депор-
тации 1944 года проживают 
еще 10 семей. С 1945 года 
до самой пенсии (45 лет) он 
работал в колхозе. «У нас 
были хорошие сады, - гово-
рит дядя Алы. – Разве мо-
жет хоть что-то сравниться с 
красотой природы здешних 
мест?! Нет, кызым, лучше 
Талгара и его мест ничего не 
может быть…»

Алы Исмаил оглы Са-
фаров родился в 
1927 году в селе Ле-

бис Аспиндзского района, в 
семье простых людей.  У его 
родителей было семеро де-
тей – три сына и три дочери. 
Отец – турок, мама Султан-

ханым – курдянка. «У нас 
никогда не было различий в 
национальности, – говорит 
дядя Алы. – Нас три брата 
– я, Кошели и Осман. А так-
же наши сестры – Сания (от 
авт.: мама Абамуслима Рафа-
това, нашего общественника, 
из села Туздыбастау), Хадия, 
Билор и Майнур. Моя жена 
Сарынгуль родом из села 
Маргастан Аспиндзского рай-
она. Она из Гуняшевых, что 
живут в Жамбылском районе 
Алматинской области. По-
женились мы в 1956 году. У 
нас шестеро детей: сыновья 
Кирманша, Атамша, Везир 
и дочери Джейран, Ханым и 
Лейла. Сыновья мои живут 
в Талгаре, а дочери разле-
телись: одна в Есике, другая 
в Малой станице, а третья в 
Табаксовхозе Талгарского 
района. От шестерых детей у 
нас, слава Аллаху,  17 внуков. 
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Проводы сына Везира в армию слева напрво Са-
фаров Осман с женой Кишмиш

Сын Везир и невестка Наргуль

Trabzon Valisi Dr.Recep Kızılcık, 
Kazakistan Cumhuriyeti Ankara 
Büyükelçisi Canseyit Tüymebayev 
ve beraberindeki heyeti makamında 
kabul etti.

Büyükelçi Tüymebayev'e Trabzon'un 
tarihi ve kültürel geçmişinden bahseden Vali 
Kızılcık, Kazakistan ile Türkiye'nin 4 milyar 
dolarlık bir ticari ilişkisinin bulunduğuna 
dikkati çekerek iki ülke arasındaki ticari 
ilişkilerin artması için Trabzon'un önemli bir 
fonksiyon göreceğini ifade etti. 

Vali Kızılcık, «Bahara girdiğimiz bu 
günlerde sizleri Trabzon'da ağırlamaktan mutluluk duyuyoruz. Bu ziyaretin iki ülke arasındaki 
ilişkilerin ekonomik ve ticari anlamda ilerlemesine vesile olmasını temenni ediyorum» dedi. 

Trabzon'un önemine değinen Vali Kızılcık, «Özellikle ticari ilişkilerin gelişmesinde kadim bir 
liman şehri olan Trabzon'umuzun lojistik merkez olması çok önemli bir yer teşkil etmektedir. Başta 
petrol olmak üzere gıda ve diğer ürünlerin bölgeye dağıtımında geçmişte olduğu gibi Trabzon'un 
daha güçlü bir şekilde fonksiyon görmesi için çalışmalarımız var. Bu çalışmaları potansiyelimizi 
göz önünde bulundurarak yapıyoruz. Lojistik merkez Trabzon'un iki ülke arasında var olan 4 
milyar dolarlık ticari hacmin daha üst noktalara taşıması için çok önemli fonksiyon göreceğine 
inanıyorum» ifadelerini kullandı. 

Kazakistan Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi Canseyit Tüymebayev ise, Trabzon'da 
bulunmaktan dolayı memnuniyetini dile getirerek, «Türkiye'ye gelmeden önce Trabzon'u çok 
duyduk. Ekonomi, sosyal, kültürel ve spor anlamda çok iyi noktada. 

Amacımız Kazakistan ile Türkiye arasındaki ilişkileri arttırmaktır. Siyasi anlamda hiçbir 
sıkıntımız yok. Ağırlıklı olarak ticari, ekonomik, sosyal, kültürel, eğitim ve spor anlamında 
ilişkilerimizi geliştirmek lazım. Nakliye ve ulaşım konusunda Trabzon eskiden beri yoğun bir şekilde 
çalışmaktadır. Türkiye ile ticari ve ekonomik ilişkilerimiz 4 milyar doları geçti. 3 milyar doları 
Kazakistan'dan ithal edilen hammaddeler yani petrol, çinko, kurşun, demir, çelik, bakır, buğday 
gibi gemilerle Rusya üzerinden geliyor. Bu bakımdan Trabzon'un yeri bizde ayrıdır. Trabzon'la 
eski Sovyetler zamanından beri çok iyi bir ilişkimiz var. Trabzon limanı Rusya limanlarına çok 
yakın. Ekonomik gelişmelere Trabzon'un büyük katkısı vardır. Bu konular üzerinde burada 
görüşmelerimiz olacak» diye konuştu. 

Vali Kızılcık, ziyaretin anısına Büyükelçi Tüymebayev'e plaket takdim ederken, Büyükelçi de 
Kızılcık'a Kazakistan'a özgü çeşitli hediyeler sundu.

Kazakistan Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi Canseyit Tüymebayev Trabzon'da

Kazakistan'ın 
Almatı şehrinde 
düzenlenen uluslar 
arası eğitim ve kitap 
fuarı, büyük ilgi 
gördü.

Atakent fuar 
ve sergi alanında 
gerçekleşen 
Uluslararası Bilim 
ve Eğitim Fuarı'na; 
Türkiye, Belarus, 
Hong Kong, İtalya, Kırgızistan, Çin, Özbekistan, Rusya ve Tacikistan'dan yaklaşık 100 
üniversite katıldı. Geçen seneki fuara göre katılımın yüzde 20 daha fazla olduğunu ifade eden 
fuar organizatörleri, artan ilgiden oldukça memnun olduklarını söyledi. Fuara Türkiye'den 
Kastamonu Üniversitesi ve Niğde Üniversitesi'nin yanı sıra Mega Basım da yerini aldı.

Aynı zamanda fuarda Kazakistan'da eğitim faaliyetlerinde bulunan Süleyman Demirel 
Üniversitesi, Yabancı Diller ve Mesleki Kariyer Üniversitesi de stant açarken; Yunus Emre Enstitüsü 
de yerini aldı. Fuarda çok büyük ilgi gördüklerini söyleyen Süleyman Demirel Üniversitesi Halklar 
İlişkiler Müdürü Enes Çığ, bundan memnuniyet duyduklarını ifade etti. Enes Çığ, üniversitenin 
uluslararası standartlara uygun inşa edilen yeni eğitim binasında, gençlerin kaliteli eğitim almaları 
için her türlü imkanın hazırlandığını söyledi. 1996 yılında Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev ve dönemin Türkiye Cumhurbaşkanı Süleyman Demirel tarafından açılışı yapılan 
üniversitenin eğitim dili İngilizce.

Almatı'da Düzenlenen Eğitim Fuarına Büyük İlgi

Kazakistan’ın Almatı şehrinde düzenlenen 
uluslararası eğitim ve kitap fuarı esnasında basın 
mensuplarıyla buluşan Kazakistan Eğitim Bakanı 
Bakıtjan Jumagulov, ülkenin en iyi  dört üniversi-
tesini açıkladı. 2012 yılında ekonomik ihtiyaçlarını 
karşılayan ve yenilikçi  gelişime odaklı  üniversite-
lerin bilim faaliyetlerinin devlet tarafından finanse  
edildiğini belirten Jumagulov, rektörlerimiz güçlü 
ve çözüm üretici. 

Üniversitelerimiz zamanla  bilimsel gelişimin  
itme gücü haline gelmekte. Üniversitelerin ekono-
mik ihtiyaçlarını karşılayan ve yenilikçi  gelişime 
odaklı bilim faaliyetlerinin desteklenmesi  yerli üre-
tim için çok önemli. Potansiyelimiz oldukça yüksek, 

dedi. Konuşmasının devamında Jumagulov, ülkede Nazarbayev Üniversitesi’nden sonra  en iyi  üç 
üniversitenin Al Farabi Kazakistan Milli Üniversitesi (KAZNU), Gumilyev Üniversitesi (ENU) ve 
Satpayev Üniversitesi KAZNTU olduğunu söyledi. Jumagulov, bilim ve yeniliği gelecekteki gelişim 
için bir model olarak kabul eden Nazarbayev Üniversitesi’nden sonra ülkenin en iyi üç üniversite 
Al Farabi Kazakistan Milli Üniversitesi, Gumilyev Üniversitesi ve Satpayev Üniversitesi, dedi.

Kazakistan Eğitim Bakanı Kazakistan’ın en iyi  üniversiteleri 
listesini açıkladı

Семья моей жены Сарынгуль 
попала в 1944 году в Малую 
станицу, потом они нашли 
своих родственников в Жам-
былском районе и переехали 
туда. У Шукру-бея и Чимен-
ханым было шестеро детей: 
один сын и пять дочек. Стар-
ший и единственный брат 
Кадым был женат до войны. 
Когда его призвали на фронт, 
он оставил дома любимую 
жену Зулял и двух дочерей, 
которые жили с нами». Тетя 
Сарынгуль рассказала: «По-
сле депортации они прибыли 
с нами. Наш брат после вой-
ны попал в плен. После плена 
– в тюрьму. И нас он нашел 

только спустя 12 лет, уже по-
сле смерти Сталина. Со мной 
рядом всегда были сестры 
Хошминаз, Урбия, Шафсия и 
Шахсия.»

- А как сложилась судьба 
ваших братьев-сестер?

- Нормально, кызым, - 
нормально. Слава Аллаху, 
у брата Кошели и его жены  
Саяли родилось шестеро 
детей, двое из них умерли. 
У Османа своих детей не 
было, ему родными детьми 
стали два племянника, кото-
рых они воспитали вместе с 
женой. «Дочка, какая разни-
ца, – сказал дядя Алы, – у 
нас, мусульман, брат отца 
считается отцом, а сестра 
матери считается матерью. 
На троих у нас десять детей, 
за что огромное спасибо Ал-
лаху. Мы живем с младшим 
сыном Везиром. Наша сноха 
Наргуль стала нам глазами 
и ушами. Пусть Аллах будет 
доволен ею и ее родителями, 
что воспитали такую дочь.» 

- Дядя Алы, а как сло-
жилась ваша жизнь после 
депортации 1944-го года? 
Сколько семей попали 
сюда вместе с вами? 

- Кызым, конечно, я пом-

ню. Всего десять семей, и я 
всех помню по фамилиям: 

1) Амирхан Гасанов с же-
ной Гюзель и тремя детьми 
(сын Аббасалы и две доче-
ри);

2) Муфту Исмаилов с же-
ной Кызханым и двумя деть-
ми;

3) Юнус Исмаилов, брат 
Муфту, с детьми;

4) Амир Сафаров (он же 
Амиш) с женой Гулдене и пя-
теро детей;

5) Шахпендер Хуршудов 
с матерью Халлар и братом 
Кибаром; 

6) Рахим Хуршудов с се-
строй Памбух;

7) Хамза Абдуллаев с ма-
терью Лилой, братом Киразом 
и сестрами Наргиз и Гульгез;

8) Алескер Гасанов с же-
ной Ханпашой и тремя деть-
ми: сыном Шахмуратом и до-
черьми Назды и Кыза;

9) Мои родители – Исма-
ил и Султан Сафаровы (се-
меро детей);

10) Хилал Исмаилова с 
одним сыном Ниязом. Ее сын 
был арестован еще до войны, 
и так и не вернулся. Много 
было таких… 

– Кызым, ты все правиль-
но написала, Оруч тебе все 
верно рассказал, он всегда 
отличался лучшей памя-
тью…

– Когда-то из с. Ташко-
пру, что входил в админи-
стративный состав Чылдыра 
(в Турции), прибыл молодой 
человек в Ахыска. Не особо 
крупный, даже худощавый. 
И целиком посвященный ре-
лигии. Глубоко верующий 
молодой мулла получил 
псевдоним «Гуру молла». Он 
проводил все свое время в 
молитвах.

Жанна 
АЖМУХАМЕДОВА 
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Rize eğitim merkezinde eğitim merkezi müdürü sayın Meh-
met Bilgin Bey bizleri sıcak bir ilgiyle karşıladı modern temiz 
güler yüzlü personeli olan bu eğitim merkezi imamlarımızın 
çok hoşuna gitti. İkişer kişilik odalarda ve nezih bir yemekhane-
siyle, sınıfl arıyla Türkiye'nin en başarılı hocalarının ders verdiği 
bu eğitim merkezi bizi duygulandırdı. Bu imkanları bizlere su-
nan başta Diyanet İşleri başkanlığına Diyanet Vakfı'na ve Rize 
diyanet eğitim merkezi yönetici ve hocalarına gönülden teşek-
kür ediyoruz. Bu eğitim dönemimin başarılı geçmesini imam-
larımıza hayırlı olmasını,ülkelerine döndükten sonra halkımıza 
yararlı hizmetler vermelerini temenni ediyorum.

Fuat Uçar Ahıska Kültür Merkezi 
Din Komitesi Başkanı

T.C. Diyanet işleri başkanlığı tarafından Ahıskalı 
imamlarımıza hizmet içi eğitim kursu Rize eğitim mer-
kezinde başladı. İlk defa 2012 yılında başlayan eğitim 
kursları, bu yıl ikincisi gerçekleştiriliyor. İmamlarımızın 
halkımıza sunacağı din hizmetlerini doğru ve güvenilir 
kaynaklardan öğrenebilmesi için bu kurslar düzenlen-
mektedir bu proğramları DATÜB çatısı altında yap-
maktayız. Bu kursa Kazakistan,Azerbaycan, Ukrayna ve 
Amerika’dan olmak üzere toplam 28 Ahıskalı imamımız 
iki ay süreyle eğitim görecektir.

A
hıska Türk Derneği 
Din Komitesi Baş-
kanı  Fuat Uçar:

Değerli başkanımız, 
Türkiye’den ve Kazakistan’dan  
gelen iş adamlarımız, imam-
larımız hoş geldiniz. Bugün 
Türkiye’ye  imamlarımızı yol-
cu ediyoruz. Sayın başkanımız 
Ziyaeddin Bey her zaman Din 
Komitesine büyük önem veri-
yor. Bu komiteyi kurarken ilk 
hedefimiz Kazakistan’da yaşa-
yan müslümanların arasında 
birlik ve beraberliği sağlamak-
tır. Bunun için her türlü çalış-
mayı yapmaktayız.  Öncelikli 
olarak imamlarımıza destek 
veriyoruz, Kazakistan’ın tüm 
şehirlerinden imamlarımıza 
on beş gün kurslar yaptık, bu-
gün de değerli imamlarımız 
sizleri Türkiye’ye gönderiyo-
ruz.  Bizim amacımız sizlerin 
daha çok bilgiye sahip olmanız 
ve bilgilerinizle insanlara fay-
dalı olmanızdır.  Geçen sene 
de AhıskaTürklerinin  imam-
larını  Türkiye’ye Bolu şehrine  
iki aylık kursa göndermiştik. 
Bu sizler için büyük bir fır-
sat, hem Türkiye’yi tanıyacak,  
Türkiye’nin kültürüyle tanı-
şacak, hem de orada bilgi alış 
verişi yapacaksınız. Bu sene 

imamlarımız  Rize’ye gidiyor-
lar. Türkiye’nin birkaç şehrini 
gezecekler. İstanbul, Ankara ve 
ayrıca Gürcistan’a üç günlüğü-
ne gidecekler. İnşallah değerli 
imamlarımız bu yolculuk sizle-
re ve topluma faydalı olacaktır. 
Her  Kurban Bayram’ında  üç 
ton et alıyoruz, ihtiyacı olan 
ailelere dağıtıyoruz.  Mevlud 
Kandili'nde Kuran okutuyo-
ruz.  Şimdi bu işte bizlere yar-
dım eden sayın başkanımıza 
Ziyaeddin Bey'e sözü vermek 
istiyorum.

K
azakistan Halk 
Asamblesi Başkan 
yardımcısı, DATÜB 

Başkanı, Kazakistan Türk 
Milli Merkezi Başkanı Sayın 
Ziyaeddin Kasanov:

Değerli imamlarımız, 
Türkiye’den, Kazakistan’dan  
gelen iş adamlarımız  hoş gel-
diniz. Değerli imamlarımız 
sizlere bir konuda yardımcı 
olsam kendimi çok mutlu his-
sediyorum.  Milletim için her 
zaman elimden geleni yapaca-
ğım. Ben eğitim konusuna çok 
önem veriyorum, çünkü bilgili 
olmak güçlü olmak demek-
tir. Türkiye Cumhuriyeti'ne, 
TİKA’ya teşekkürlerimi bil-

dirmek istiyorum onlar bizlere 
her zaman, her konuda destek 
veriyorlar. Bugün de değer-
li imamlarımız umarım sizler 
Türkiye'ye gidip orada bilgi 
alıp, geri Kazakistan’a  geldiği-
nizde orada öğrendiklerinizle 
toplumumuza faydalı olacaksı-
nız. İmam demek başta duran, 
tecrübeli olan demektir. Yolu-
nuz açık olsun.      

A
stana Büyükelçiliği 
Din Hizmetleri Ko-
ordinatörü Mustafa 

Ali Eyice:
Değerli misafirlerimiz 

hepiniz hoş geldiniz. Ben 
Kazakistan’da dört yıldır çalı-
şıyorum ve gerçekten  Ahıska 
Derneğinin başta başkanı sayın 
Ziyaeddin Bey ve diğer üyeleri 
halk için çok hizmetler  yapmak-
tadırlar. Biz de Türkiye Cum-
huriyeti  Astana Din Hizmetleri 
Müşavirliği olarak  1993 yılın-
dan beri görevimizi yapıyoruz. 
Bizim görevimiz Kazakistan’da 
yaşayan tüm müslüman kardeş-
lerimize her konuda yardımcı 
olmak, destek vermek. İmamla-
rımıza  böyle bir gezi yapıldığı 
için ben çok mutluyum. Daha 
önce de belirtilmiş olduğu gibi 
Türkiye’ye gidip orada yeni bil-

giler alıp, Türkiye'deki imam-
larla tanışmak sizler için çok 
faydalıdır değerli imamlarımız. 
İnşallah aldığınız bilgiyle toplu-
ma faydalı olacaksınız. Yolunuz 
açık olsun .

Türkiye’ye giden imamla-
rına güzel dilekleriyle: “TA-
SİYAD” Başkanı Habibullah 
Mürsel,    “YÖRSIAD” Başkanı 
Semih Beken ve diğer misafirler  
katıldılar.

Türkiye’ye giden imamlar 
bizlere kendilerini  tanıttılar ve 
Ahıska Derneği Başkanı Ziya-
eddin Kasanov’a,    Ahıska Türk 
Derneği Din Komitesi Başkanı   
Fuat Uçar’a teşekkürlerini bil-
dirdiler.

K
ızılorda bölgesinden 
3 İnternacional kö-
yünden İsmail Ari-

fov Şahzıdaoğlu:
Ben köyümde imam yar-

dımcısıyım. İnşallah Türkiye’ye 
gidip, orada daha iyi ilim alıp 
Kazakistan’a döndüğümde 
imam olabilirim ve  millete 
hizmet edebilirim. Bu arzular-

la Türkiye’ye gidiyorum. Bize 
Türkiye’yi tanımak, daha iyi 
ilim almak için gönderenlerden 
Allah razı olsun. Ben onlara her 
zaman minnettar kalacağım.

I
sık şehrinden Aydın  
Mardaliyev Furuddi-
noğlu:  

Bu benim Türkiye’ye ilk gi-
dişim, çok mutluyum ve heye-
canlıyım. İnşallah Türkiye’ye 
gittiğimde  yeni ilim alacağım 
, Allah'ın yolunu, İslam'ın yo-
lunu daha iyi öğreneceğim. 
Kazakistan’a döndüğümde 
aldığım ilimle millete faydalı 
olacağım.       

T
araz şehrinden imam 
yardımcısı  Hamza 
Aydınov Mırzaoğlu:

Çok mutluyum çün-
kü Türkiye’ye gidip tanıyıp, 
Türkiye’nin imamlarıyla ta-
nışıp orada daha iyi bilim alıp 
Kazakistan’a döneceğim ve mil-
letime daha iyi şekilde hizmet 
edeceğim. Bize böyle bir fırsat 
verenlerden Allah razı olsun.  

Allah’ın yoluyla gidenler, Allah’a hizmet edenler mutlu  insanlardır.  
Ahıska Derneği Başkanı Sayın Ziyaeddin Kasanov   her zaman din, eği-
tim konusunda milletine yardımda bulunmaktadır. 8 Nisan’da imamları 
Türkiye’ye daha iyi eğitim almaları, Türkiye’yi ve Türkiye’nin kültürünü 
tanımaları, Kazakistan’a döndüklerinde topluma daha iyi hizmet etmeleri 
amacıyla yolcu ediyoruz.
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Ұлыстың ұлы күнi Наурыз келіп 
қасиеттi қара жер, қара топырақ 
бусанады, ұлы даланың төсiнде 

қызғалдақтар құлпыра өсiп, бел-белестерге 
қызылды-жасылды кiлем төселдi. Ұлан-
байтақ Қазақстанның халқы жетi түрлi 
дәмнен наурыз көже жасап, ұлттық салт-
дәстүр, әдет-ғұрыптарды сақтап, ай бойы 
Ұлыстың Ұлы күнiн тойлайды. Бүкiл 
Шығыс халқына ортақ бұл мейрамда 
араздасқандар татуласып, дүйiм халық, 
мұқым ел ауызбiршiлiкте болады. Осындай 

шаттығы шашылған  думанды той Сүлеймен 
Демирел атындағы университетте өтті.   
Мерекеге аса қызу дайындалған оқу орны 
атақты әншілерді шақырыпты, киіз үй тігіп 
түрлі ұлттық ойындар ұйымдастырды, 
сахналанған көріністер қойды. Оқу орнын-
да бір ай бойы  факультет аралық түрлі жа-
рыстар өтіп қорытындысы осы күні жария-
ланып марапаттау сәті болды. Әннен шашу 
шашылып, күмбірлете күй төгілген шарада 
университет басшылығынан сұхбат алдық.

Педагогика ғылымдарының докторы, 
профессор, ғылыми істер жөніндегі прорек-
тор  Сейітқұлов Нұрлыбек Ақынұлы:

Наурыз мерекесі құтты болсын! 
Жаңа ғимаратта бірінші рет наурыз 
тойлап жатырсыздар ма?

Өздеріңізге белгілі Сүлеймен Демирел 
атындағы университетті білім берудегі 
ынтымақтастықты нығайту, бауырлас екі 
елді жақындастыру және келешек жас 
буынның алдынан жаңа көкжиек ашу 
мақсатында, Қазақстан Республикасының 
Президенті    Н.Ә.Назарбаевтың ұсынысымен 
Түркия мемлекетінің Президенті Сулейман 
Демирел атына арнап 1996 жылы ашқан 
болатын. Мынау Қаскелең қаласында 
орналасқан жаңа кампуска көшкелі 2 жыл 

болды. Мұнда 3000-ға жуық студентіміз 
бар. 4 факультет, 21 мамандық бар. 
Университетіміз  халықаралық үлгідегі 
бағдарламасы бар оқу орны болып са-
налады. Университеттің негізгі мақсаты 
– қолжетімді бағамен сапалы білім беру 
қызметімен, бакалавриат, магистратура, 
докторантура және біліктілікті жетілдіру  
бағдарламаларымен қамтамасыз ету бо-
лып табылады. Оқытушылар мен про-
фессорлар құрамы әр түрлі білім аясында 
ғылыми зерттеулер жүргізеді. Универси-

тетте қосымша білім беру және әлеуметтік 
қызметтерге үлкен таңдау бар. Сонымен 
қатар бізде студенттердің үлгеріміне қарап 
университет тарапынан 50 пайызға дейін 
жеңілдіктер беріледі.

Қазақстан ресми түрде Болон де-
кларациясына қосылып, Европалық 
жоғарғы білім беруге көшті. Сүлеймен 
Демирел университетінде оқу жүйесі 
сол халықаралық стандарттарға сай 
ма?

Дұрыс айтасыз, Қазақстан Европалық 
сапалы білім беру үрдісіне көшті. 60 
қазақстандық университет Ұлы универ-
ситеттер Хартиясына қол қойды. Осылай 
мамандарды даярлаудың Болондық де-
кларация   ұстанымдарына негізделген 
үш деңгейлі моделіне өту жүзеге асы-
рылды: бакалавр - магистр - Ph.D док-
торы. Болондық декларация аясын-
да бірыңғай европалық жоғарғы білім 
кеңістігін қалыптастыру мақсатында Ев-
ропа мемлекеттерінің білім жүйелерін 
жақындату мен үйлестіру үрдісі қазіргі 
уақытта Қазақстанда да қолға алынды. 
Міне сондықтан да біздің университетіміздің 

Алматы облысы, Жамбыл ауданы, Ұзынағаш 
ауылында «Елімнің тағдыры-менің тағдырым» 
атты республикалық форум өтті. Форумға өз 
тағдырын ел тағдырымен байланыстырған 
азаматтар қатысты. Жүрегі жұртым, елім  деп 
соғатын  туған жердің топырағын тұмарым, 
туғал елді алтын бесігім деп есептеген ерен 
еңбектілер бас қосып өз тағдыры жайында баян 
етті. Жиынға қатысқан аудан әкімі Далабаев Жан-
дарбек Ермекұлы, Жамбыл аудандық НұрОтан ХДП 
әйелдер комитетінің төрағасы Айжанова Галина 
Григорьевна, әлем чемпионы Серік Үшкемпіров, 
Жамбыл аудандық жастар комитетінің төрағасы 
Галиева Дариға Мұхтарханқызы сөз алып ел 
тағдырымен ұштасқан өз тағдарлары туралы 
тағылымды әңгімелер, ізгі тілектер айтты.

Әртүрлі тағдыр иелерінің басын қосқан форум-
да кезекпен сөз алғандардың  өмір жолы әр қилы. 
Әртүрлі сала қызметкерлері, әртүрлі мінезді адамдар 
болды. Отанымен тағдырын байланыстырған Жамбыл 
аудандық НұрОтан ХДП төраға орынбасары, Қазақстан 
Халқы Ассамблеясының мүшесі, Түрік этномәдени 
орталығының өкілі  Эюбов Ансар Гаджиев өз сөзінде 
жұртшылыққа қай қызметте жүрсе де елі үшін еңбек 
сіңіруге болатынын айтты:

«Қайырлы күн ардақты ағайын, бүгінгі форумға 
қатысушы қонақтар! Мен киелі қазақ жерінде, қазақ 
топырағында туып өстім, отбасылы болдым. Мен өзімді 
шексіз бақытты сезінемін. Өйткені ынтымағы жарасқан, 
бірлігі нығайған, жан-жақты даму үстіндегі тәуелсіз 
Қазақстан-менің Отаным. Біздің баршамыздың Отаны-
мыз бір. Ол біздің ең қымбатты ең асыл құндылығымыз. 

Отан оттан да ыстық дегендей маған қазақ жерінің тауы да тасы да, ауасы мен 
даласы да қымбат. Мен өз елімнің өз ауданымның азаматы ретінде, 2007  жылы 
ауданымызға елбасымыз Н.Ә.Назарбаев келгенде түрік ағайындардың аты-
нан ыстық ықыласымды білдірген едім. Бұл кездесу мен үшін үлкен мәртебе, 
мақтаныш. Қазақстан Республикасы әлем таныған мемлекетке айналды. 
Қазақта «Бірлігі жоқ ел-тозар, бірлігі бар ел-озар» деген сөз бар. Достығымыз 
бен ынтымағымыз жарасып түрлі ұлт пен ұлыстардың өкілдері бір шаңырақтың 
астында бейбіт өмір сүрудеміз. Мемлекетіміздің мерейі үстем болып, қарқынды 
дамуы елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтың көреген саясатының жемісі. Сонымен 
қатар елімізде тұратын әр ұлттың айнымас ауызбірлігінің арқасы деп білемін. 
Тәуелсіздігіміз тұғырлы, еліміз аман, мемлекетіміз мәңгі, береке-бірлігіміз баян-
ды болсын!».  

Форум соңында қатысушыларға сыйлықтар табыс етілді. Егеменді еліміздің 
тағдырымен байланыстыра, ұштастыра отырып, өнегелі өмірдің бейнесін көрсете 
білген форум патриоттары Қарасай батырдың басына барып тағзым етіп гүл 
шоқтарын қойып тарасты.

Самарқанның көк тасы еріген күн қазақ дала-
сы үшін құт-берекенің дарыған күні деп санайтын 
тәуелсіз еліміз жаңа кіріп келген жылан жылын 
тойлауды бастап жіберген болатын. Сәуір болмай 
тәуір болмайды дегенді қаперге алған Сүлеймен 
Демирел атындағы университеті жыл басы на-
урыз мерекесін дүркірете тойлады. Шалқытып 
мерекеде ән салынып, өнерпаз өрендері жиналған 
жұртшылықты тамсандырды.
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И вновь с 
вами мы, Об-
щественное 
объединение 
«Женщины 
«Ахыска» и 
наша рубрика 
«Драгоценные 
камни мира»

Циркон
Рассказ об этом замеча-

тельном камне хочу начать 
с его реабилитации. Цир-
кон является силикатом 
циркония, и как носитель 
этого металла, считается 
минералом власти и по-
казан людям, которые чув-
ствуют в себе способности 
учить, проповедовать, ве-
сти за собой других. Это 
натуральный, причем до-
статочно редкий камень. 
Свое название циркон по-
лучил от персидского слова «zargun» или золотистый 
камень. Окраска минералов циркона бывает красной, 
коричневой, золотисто-желтой, желтовато-зеленой, 
голубой, дымчатой, золотисто-красной, черной. Встре-
чаются бесцветные кристаллы. Во-первых, на Востоке 
циркон называют младшим «братом алмаза», так как 
он пытается подражать бриллианту, самому великому 
из драгоценных камней. И действительно часто циркон 
выдавали за алмаз. Да! Но это вовсе не значит, что он 
не настоящий. Самый, что ни есть настоящий! Только 
другой. В природе встречаются также зелёный и сире-
невый оттенки циркона.  Такое разнообразие цветов 
может быть не только природным, но и получено при 
специальной обработке камня.

Лечебные свойства
Циркону приписывают свойство положительно вли-

ять на щитовидную железу и гипофиз, стимулировать 
работу печени. Он помогает при желудочной секреции, 
при атонии кишечника и запорах. Циркон заряжает ор-
ганизм бодростью, способствует достижению эмоцио-
нального равновесия.  Циркон и изделия с ним рекомен-
дуют носить для избавления от бессонницы и от ночных 
кошмаров. В старину существовало поверье, что крас-
ный циркон (гиацинт) может предотвратить от беремен-
ности. Для этого нагретый циркон держали в основании 
живота по 2-3 часа в течение 8-10 дней.

Магические свойства
В индийской практической йоге циркону, как и алма-

зу, принадлежит наивысшее место по энергетике. Он 
считается сильным концентратором биоэнергии. Энер-
гетические свойства циркона объясняются дипирами-
дальной формой его кристаллов и связываются с так 
называемым эффектом двойной пирамиды.   Издавна 
считается, что циркон вселяет в человека оптимизм, 
уверенность в свои силы, помогает развить интуицию 
и умственную способность, а также разгадывать предо-
стерегающие знаки, посылаемые свыше. В средневеко-
вье в России цирконы красного цвета (гиацинты) счи-
тались амулетом купцов, путешественников и артистов, 
символизировали мудрость. 

Знаки зодиака: Овен, Козерог, Водолей.
Стихия: Земля, Огонь, Вода. 
Планеты: Солнце, Сатурн. 

Ювелирные прозрачные разновидности циркона до-
статочно редки и высоко ценятся, они относятся к дра-
гоценным камням 4 класса. С древности их используют 
для огранки и вставок в украшения. Правильные кри-
сталлы циркона – отдельные либо вросшие в породу, 
являются отличным коллекционным материалом, кото-
рый пользуется высоким спросом. 

Общественное объединение «Женщины «Ахы-
ска» предлагает спонсорскую помощь в приоб-
ретении вечерних платьев для выпускниц школ 
из многодетных семей. 

ОО «Женщины «Ахыска»: 
8 (727)  271-83-14 – с 11.00 до 15.00

Сот.: +7 701 8316273 – с 11.00 до 17.00

болондық үрдіске көшкеніне 
5 жыл болды. Соған сәйкес 
біздегі барлық факультеттердегі 
сабақтар ағылшын тілдерінде 
өтеді. Тек құқық факультетінде 
ғана қазақ, орыс тілдерінде сабақ 
жүргізеді. Алайда құжжаттардың 
бәрі мемлекеттік және ресми тілде 
жасалынады. Яғни бізге оқуға 
түскен студенттер ағылшын тілін 
жетік меңгерген. Көп жағдайда 
қазақ-түрік лицейін тәмәмдаған 
оқушылар бізге түсіп студент ата-
нып жатады. Университетіміздеге 
оқу жүйесі болондық үрдіске сай 
болғандықтан студенттеріміздің 
алған дипломы дүние жүзінде 
мойындалады.

Демек профессорлық-
оқытушылық құрам ағылшын 
тілін толық меңгерген болып 
отыр ғой?

Әрине жаңа айтып өткендей 
сабақ толық шет тілінде өтеді. 
Сондықтан да біз алыс жақын 
шет елдерден профессорлар-
ды шақырып отырамыз. Өзіңізге 
белгілі шет елден атағы бар про-
фессорды, докторды шақырту 
оңайға түспейді. Оларға кететін 
қаржы шығыны да аз емес. 
Ұстаздарымыздың 15 %  Англия, 
Малайзия, Германия, АҚШ, ТМД 
елдерінен және Қытайдан келеді. 
Оларды белгілі бір уақытқа яғни 
бір, екі семестірге шақырып оты-
рамыз.

Шетелдік студенттер бар 
ма?

Экономика, инженерлік 
мамандықтарында оқитын 35-40  
Түркиялық студенттер бар.

Түркия мен Қазақстанның 
оқу жүйесі жайлы не айтарыңыз 
бар. Түркияда оқу өте қиын ал 
бізде оңай деген пікір бар.

Қазақстанның тәуелсіздігін 
ең алғаш таныған Түркия ре-
спубликасымен соңғы 20 жыл-
да түрлі салада қарым-қатынас 
орнатып, бауырластығымызды 
арттырып келеміз. Әсіресе білім 
саласындағы байланыс ора-
сан зор. Түркияда білім алған 
қаншама қазақстандық жастар 
елімізде қызмет етіп жатыр. Екі 
елдің білім жүйесін айтар болсақ 
біздің елде білім алу оңай деген-
ге келіспеймін. Қазір магистрату-
рада, доктарантурада білім алу 
тіпті қиындап кеткен.  Қазақстан 
дүниежүзілік білім беру стандарт-
тарына көшкен. Айтарым біздегі 
білім сапалы.

 Бүгінгі өтіп жатқан жаңару 

мен жасару на-
урыз тойы жай-
ында әңгімелеп 
берсеңіз.

Ауа райының 
ш а р т т а р ы н а 
байланысты на-
урыз мерекесін 
осы сәуір айына 
қалдырған бола-
тынбыз. Жылдық 
жоспар бойын-
ша өткізіп жатқан 
жайымыз. Өзіңізге 
белгілі Наурыз 
мерекесі түркі 
халықтарының төл мерекесі, 
ежелгі және басты мерекесі са-
налады. Сол үшін наурыз той-
ын өткізуге ерекше көңіл бөліп 
салтанатты түрде өткізіп от-
ырмыз. Бүгін Қарасай ауда-
ны, Қаскелең қаласының ахы-
ска түріктері де осы мәдени 
шарамызға қатысып киіз үй тігіп, 
мал сойып университетімізге, 
студенттермізге демеушілік жа-
сап жатыр. Бұл деген сөз бауыр-
лас халықтың ортақ төл мерекені 
бірге тойлап   бірге қуану ниетінен 
туған дүние деп санаймын. Біздің 
мақсатымыз дастархан жай-
ып түрлі тағамдардан ас ұсыну 
емес ескі   кәде-жоралғыларды 
осы наурызда көрсету, еске алу. 
Жастарға үйрету. Мәселен Наурыз 
бата. Наурыз бата —халық наурыз 
батаға ерекше мән берген. Той-
мерекеге жиналған жас талантқа, 
өнегелі ұрпаққа, өнер көрсеткен 
әнші, ақын, палуандарға ел ағасы, 
көнекөз ақсақалдар бата береді. 

Наурызда алған батаның орны 
бөлек деп жастар үлкендерден 
бата алуға тырысқан. Сол секілді 
бүгін студенттеріміз жасы үлкен 
профессорлардан бата алып 
ғылым жолына түсуді ниет етіп 
жатыр.

Төрлет Ұлыстың Ұлы күні 
деген мерекелік жиында Билер 
ауылының қонағы болдық. Қайым 
айтысты тұшынып тыңдадық, 
студенттердің ұсынған ағымен 
көжесінен дәм татып, әуелеген 
әнге бөлендік. Жәй отырмай 
осы Билер ауылын құрған құқық 
факультетінің басшылығымен 
әңгімелестік.

Сүлейман Демирел 
атындағы университеттің 
әлеуметтік ғылымдар және 
құқық факультетінің декан 
орынбасары Бота Хасен:

Бүгін оқу ордамызда ұрпақтан 

ұрпаққа жалғасып келе жатқан 
наурыз тойын тойлаудамыз. 
Бүгін әр факультет киіз үй тігіп, 
ұлттық киімдер киіп арқан тар-
ту, балуандардың белдесуі, 
тоғызқұмалақ, асық ату сын-
ды ұлттық ойындар өткізіп жа-
тыр. Сонымен қатар қараша 
үйімізге кірген барша қонақтарға 
ән-жыр төгіп, би билеп, айтыс 
ұйымдастырып жатыр. Есесіне 
жастар батасын алып жатыр. 
Одан өзге қыз-жігіттер жиналып 
“ұйқы ашар” дайындады. Ал 
жігіттер қыз-қырқынға сақина, 
сырға, айна, тарақ секілді зат-
тарды тарту барысында “селт 
еткізер” дәстүрін ұйымдастырып 
дәмстүрімізді жаңғыртуда. 
Салтымызда қарт-қарияларға 
арналған “бел көтерер” де-
ген жоралғы бар. Міне сол 
тіске жұмсақ тілге майда бел 
көтерерді жасауда демеушілік 
еткен Қаскелең қалалық «Ахы-
ска» түрік этномәдени орталығы. 

Атап айтқанда Сүлейман Ибра-
гимов пен Мамедов Руслан 
өз отбасымен келіп бізге осы 
құқық факультетіне қол ұшын 
берді. Нәтижесінде факультет-
тер арасындағы жарыста біздің 
факультет бірінші орынға ие 
болды. Біз Наурыз мерекесіне 
дайындалғанда студенттердің 
ата-аналарына демеушілік ету 
жайында өтінген едік. Сөзімізді 
жерге қалдырмай бірден көмек 
қолын созған Қаскелең қалалық 
түрік этномәдени орталығына 
алғысымыз шексіз.

Қысқасы университет ұлан 
асыр той жасап, жақсылық пен 
жаңа дәуренді айшықтататын 
жыл басы наурызды осылай 
қарсы алды.

Бану ҚАЛТӨРЕ  
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Абдуллах бин масуд Р.А.(Аллах ол 
кісіден разы болсын) риуаят еткен 
хадисте  Пайғамбарымыз Мұхаммед 
Мұстафа (с.а.у) былай деген: -«Ұлы 
жаратушымыз Аллах 4 күнді, 4 
әйелді таңдаушы етті. Мұнымен 
қатар төрт кісі бар, олар Жәннат 
жолында алдынғылардан және 4 
кісі бар, Жәннат оларды қатты 
аңсайды, сағынышпен күтеді».

Аллах тағаланың таңдаған 4 күні:
1-Жұма күні. Бұл күннің тамаша болғаны 

соншалық  бүл күні бір сағат бар сол уақытта 
мұсылманның еткен дұғасы дәл келсе, керек 
дүниедегі және ахирет жайлы болсын Аллаһ тара-
пынан қабыл болады.

2-Арапа күні. Ол күнде ұлы  Жаратушы-
мыз  Аллаһ  періштелеріне былай бұйырады: 
«Құлдарыма қараңдар. Малдарын сарп етіп, ұзақ 
жол жүріп денелерімен шаршап (шаңмен) шаңның 
ішімен үйіме келді. Куәгер болғандар, олардың 
барлық күнәләрін кештім» дейді.

3-Құрбан айт мейрамы күні. Ол күнде Аллаһ 
құлдарының шалған құрбандық малдарының 
алғашқы қанының бір тамшысының өзі, алдағы жа-
салатын күнәләріна каффарат болады.

4-Рамазан. Ораза айт мейрамы күні: Алланың 
сүйікті құлдары Рамазан айындағы оразаларын 
толығымен тұтқан. Таңғы уақытта айт намаз-
дарын оқу үшін мешіттерге бара жатқанда Ұлы 
Алла Тағала періштелеріне былай бұйырды: -«Әр 
жұмысшы, ісін бітіргенде еңбек ақысын талап етеді. 
Менің құлдарыма рамазандағы оразаларын тұтып, 
айт намаздарын оқып шығыпты. Ал енді еңбек 
ақыларын талап етіп жатыр, куәлік етіңдер олардың 
күнәләрін кештім».

Ол күні мынандай бір дауыс естіледі. 
-«Ей Мұхаммедтің үмбеті, қуанышпен үйлеріңізге 

қайтыңыздар. Өйткені күнәләріңіз сауаптарға айна-
лады».

Аллаһ тағаланың тарапынан таңдалған төрт ай 
мыналар:

-Режеп айы
-Зипкағда айы
-Зилхиджа айы
-Мухаррам айлары

Аллаһ тағала тарапынан таңдалып хабар 
берілген төрт әйел:

1.Хз Иса а.с.-ның  анасы Имранқызы Мариям 
анамыз

2.Аллаға және Елшісіне ең алғашқы болып иман 
келтірген әйел Хувайлидқызы Қадиша анамыз

3.Фирғанның жары Музахымқызы Әсия
4.Жаннат әйелдерінің бас ханшайымы 

Пайғамбарымыздың (с.ғ.с.) қызы Фатима

Жаннатқа алғашқы кіретін 4-кісіге келер болсақ, 
нәсілдеріне қарай:

1.Жәннатқа алғаш кіретін Пайғамбарымыз 
(с.ғ.с.)

2.Жәннатқа алғаш кіретін Салмани Фариси
3.Жәннатқа алғаш кіретін Сухайб Р.А.
4.Жәннатқа алғаш кіретін Білал-и Хабеши Р. А.

Жаннат сағынышпен күткен 4 кісі
1.Хз Али Р.А.
2.Салмани Фариси Р.А.
3.Аммар бин Ясар Р.А.
4.Микдат бин Асвар. Аллаһ барлығына разы 

болсын.
Салмин бин Абу Жадтың риуаят етілген хади-

сте: -Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) Құрбан айт мейрамы 
күні қызы хз Фатимаға Р.А. былай деді: -«Ей Фа-
тима, тұр да Құрбандығыңмен айналыс. Өйткені 
малдың жерге түскен алғашқы қанымен бірге, Ұлы 
Аллаһ Тағала барлық күнәләріңді кешіреді». Осы 
уақытта Имран бин Хусейн Р.А. «Я Расулуллаһ осы 
айтқандарың тек саған және отбасыңа тиеселі ме 
әлде барлық мұсылмандар үшін бе»,- деп сұрағанда 
Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) «Айтқан мұждем барлық 
мұсылмандар үшін»,-деді. 

Хз Айша Р.А. риуаят еткен хадисте 
Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) былай бұйырды: 
-«Құрбандық шалумен нәфсілеріңізде 
бағындырыңыздар (үйретіңіздер). Өйткені кімде-
кім Құрбан күні, құрбандығын алып та оны шалу 
мақсатында қыблаға қарай жатқызса Қиямет күні ол 
малдың мойны, қарны, қаны, қылдары және жүні ол 
иесі үшін куәлік етеді. Құрбандығының жерге аққан 
алғашқы тамшы қаны, Ұлы Жаратушымыздың 
қорғау алаңында ағады». 

Аллаһ Тағала барша Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) 
үмбетін салихалы ұрпақтардан болуымызды нәсіп 
етсін. Отбасыларымызға амандық, жүздеріңізден 
нұр, жүректеріңізден иман кетпесін.

«Байғұт-баба» мешітінің наиб имамы 
Қалшабеков Ербол 

ОҚО, Шымкент, Қайтпас-1, Мөлтек ауданы.

Ал қазақстандық 
ноғайлар сазы 
мәдениетінің көне 

үлгілеріне келсек, ғұрыптық 
фольклорда маңызды орын 
алатын сирек үлгілер – 
суфийлердің әні жиналды. 
Белгілі бір діни қауымдасқан 
топ арасында орындала-
тын зікір мелодияларының 
жиналмай әрі нотаға түсіп, 
зерттелмеуіне  бірден бір се-
беп кеңес үкіметінің дінмен 
байланысты ғұрыптарға 
тыйым салуы болып табы-
лады. Ноғайлардың жадын-
да сақталған сопылардың 
зікір әуендерін жазып алу 
мүмкіндігі экспедиция кезінде 
туды. Бұл әннің бүгінге 
жетуінің өзіндік тарихы бар 
дейді информатор. «Маған 
жеткізген Иүсір есімді қарт. 
Бала кезімде жасырмауық 
(жасырынбақ – Б.Т.) ойнап 
жүріп, ауыл шетіндегі бір 
ескі үйдің маңына барып 
қалдым. Құлағыма ақырын 

айтылған әуен талып жетті. 
Әуен шыққан жаққа жақын 
барсам, көне үйде біраз қарт 
жиналып, зікір салып отыр 
екен. Оларды тыңдасам, 
сопылардың діни ғұрпы бой-
ынша зікір салып отыр екен. 
Сөздерін түсінбесем де өте 
ұзақ айтылған әрі жұрт на-
зарын аудармау үшін өте 
ақырын орындалған зікірді 
соңына дейін тыңдадым. 
Бұл шамамен аштықтың 
алдындағы жылдар, яғни 
отызыншы жылдар. Осы 
мелодия бүгінге дейін 
құлағымда».   

Зікір мелодиясы 
қайталанбалы музыкалық 
фразалардан тұрады. Дыбыс 
ауқымы шағын (квинталық). 
Эолийлік минор ладының 
төменгі тетрахордында 
жүретін әуен төменгі бағытта 
3/8 ырғағымен бірқалыпты, 
үздіксіз қозғалыспен орында-
лады. Зікір поэтикалық мәтіні 
бізге жетпей отыр. 

Т ұ р м ы с - с а л т 
жырларының арасында 
ноғайлар бесік жырларын 
«Әйди, әйди» деп те атай-
ды. Төмендегі нұсқаны 
С.Индербаева жазғызды: 

Әй ди, әйди әйди-ау,
Бал татыған қалашы-ау 

(қалашы – печенье).
Әйди балам, әйди-ау
Меним бөпем жатар-ау
Әйди әйди баласы-ау,
Бал татыған баласы-ау.
Осы орайда ноғай этно-

сы тілінің диалектілері тура-
лы ақпарат бергіміз келеді. 
Жалпының негізгі бөлігі 
ретінде алғанда Түркиядағы 
ноғайлар сөз басында «дж» 
деп, Қобандық ноғайлар «й» 
әрпін қолданып, қарапайым 
тұрмыста бір-бірімен 
«ж» әрпін сөз басында 
қолданады. Ал Астрахань-
да «ч» әрпіне акцент жаса-
лады. 1957 жылдан бастап 
классикалық нұсқа ретінде, 
әдеби тіл болып «й»-ден ба-
сталатын тіл қабылданды. 
Ноғайлардың әдебиеті осы 
ресми нұсқамен беріледі. 

Ноғайлар дүниеге ұл кел-

генде «Ат йетерің құтты бол-
сын» немесе «Шорауыңның 
бауы бек болсын» деп 
құттықтайды. Шорау – 
шұлық деген сөз. Яғни рудың 
жалғасы дүниеге келді де-
ген мағынада қолданылады. 
Дүниеге қыз бала келгенде 
«Қырық туарың қайырлы 
болсын» деп тілек айты-
сады, мұндағы «қырық 
туар» – қырық ірі қара, бұл 
қыз баланың  қалың мал 
көрсеткіші екен. Осы этностың 
тағы бір көнеден келе жатқан, 
қазір де қолданыстағы сал-
ты бар. Бала бір жасқа 
толғанда нағашы атасы 
жиеніне сыйлық жасап, 
шашын алады. Сонымен 
бірге ноғайлардың ескі бір 
дәстүрі туралы Ислам Ин-
дербаев айтып берді: «Бұл 
салт қазір жасалмайды. Ол 
– аяғы ауыр келіншек күні 
жақындағанда өз әкесінің 
үйіне барып босанып, 
қырық күн сонда болады, 40 

күннен соң ұзатылып барған 
босағасына қайта оралады». 
Тағы бір маңызды дәстүрді 
айтып өтсек, ноғайлар 
өмірінде қамшының алатын 
орны айрықша. Мәселен, ер 
азамат соғыста мерт бол-
са, жолдастары қамшысын 
далаға тастамай, үйіне 
әкеліп табыстаған; құрметті 
қонақ келгенде сый көрсету 
мен жоғары ілтипат белгісі 
ретінде оның аяғының асты-
на қамшы тасталған. Дүниеге 
ұл келсе, сүйінші келеді, 
жақын, туыстар құттықтап 
босағаны аттағанда алты 
өрім қамшыны бір өріп оты-
рады, сөйтіп ниеттестердің 
ақ тілектерімен қамшы 
тоқылады екен.   

Қазақпен  бір 
шаңырақтың астында өмір 
кешіп жатқан ноғайлар 
бүгінгі күнге дейін бала бір 
жасқа толып, талпынып жүре 
бастағанда жиылып «Тұсау 
кесер» жасайды. Сәбидің 
аяғының арасына жіп бай-
лап, пышақпен кеседі, сонан 
соң аяқтарының арасынан 
қалақай (дөңгелек тоқаш) 
домалатады. Екінші жағында 
тұрған балалар домалаған 
қалақайды таласып алып 
жатады. Бұл қалақай секілді 
домалап, тез жүріп кетсін 
деген ырыммен жасала-
ды. Дөңгелек доп тәріздес 
формадағы қалақайды 
ноғайлар негізінен мереке-
лерге байланысты пісіреді. 

Баланың сәби кезінде 
жасалатын тағы бір сал-
ты – «баба той», қазақша 
айтқанда сүндет тойы. 
Қазақтарда тақ санға толған 
баланы сүндеттесе, ноғайлар 
дәстүр бойынша 4 жастан 
бастайды әрі «баба тойды» 
нағашы атасы жасауы шарт.   

Н о ғ а й л а р д а 
мұсылмандардың қасиетті 
Рамазан айында кешкі ауыз 
ашар уақытында «Шарама-
зан» өлеңін балалар топ бо-
лып қосылып ауыл-ауылды 
аралап айтқан. 

Осы тұста шарамазанның 
Түркиядан жазылған 

үлгісімен салыстыра 
талдасақ, түркиялық 
ноғай 15 жасар 
Мұстафа Гочмен 
(Анкара маңындағы 
Құлұға қарасты 
«Кырк құйе» ауылы-
нан) шарамазанның 
тамаша үлгісін орын-
дап берді. Жалпы 
ноғайлар шарамазан 
сөзі «шаһ және рамазан» де-
ген мағынаны білдіреді, яғни 
айлардың шаһы, айлардың 
сұлтаны деген мәнге ие 
деп түсіндірді. Олардың 
арасындағы күні бүгінге дейін 
сақталып, орындалатыны 
осы «шарамазан». 

Қазақстандық ноғайлар 
қонақты сары шайымен 
сыйлайды. Астана тұрғыны 
Ислам отбасында маған 
ұсынған сары шайға сүт 
қатып, тұз, бұрыш қосыпты. 
Үлкен кесеге толтыра 
құйылған шайдың бетінде 
қаймағы шыққан. Әжемнің 

сүт қатып тары салған, не-
месе ащы құрт, кейде ащы 
қуырдақпен беретін  шайын 
ішіп өссем де тұз бен бұрыш 
қосылған шай жүре қоймады. 
Сонда үй иесі Сайрат ханым: 
«Қытай мен Моңғолиядан 
келген қазақ бауырлар әлі 
күнге дейін шайға тұз са-
лып ішеді ғой», – деп сары 
шайдың дәміндегі екі ұлтқа 
ортақ дәмді есіме салды. 
Иә, ноғайлардың шайды 
құрметтеген сөз тіркестері 
өлеңдерде, жырларында 
ұшырасады. Осындай сары 
шайын әлі күнге дейін ішетін 
ноғайлар негізінен Ақтауда 
тұрады. Олар арнайы «тақта 
шайды» шетелден алдырып, 
эмаль ыдыста бір қайната 
бұқтырып, оған табиғи 
қаймақ, тұз, қара бұрышын 
қосып дәмдеп ішеді. Ал егін 
басына, жолға шығар бол-
са қайнаған шайды сүтсіз, 
қаймақ қоспай суытып, 
салқын күйінде сусын етіп 
ішеді. Тағы бір ерекшелігі, 
сары шайдың үлкен ыдыспен 
ұсынуында екен, ол қонаққа 
деген құрметтің белгісі бо-
лып табылады. 

Ноғайтанушылар өз 
еңбектерінде көптеген 
салттардың қолданыстан 
шығып қалғандығын алға 
тартады. Ресейдегі ноғайлар 
үйлену тойының ең бір 
үлкен ғұрпы келін көрсету 
жаңа түскен келіншекті 
қайын жұртымен таны-
стыру, оның бетін ашып, 
жүзін көрсету үшін айты-
лады. Жаңа түскен келінге 
лезгинка билеген жастар, 
жаңа туған-туысқандары, 
жақындары  өздерінің бағалы 
сыйлықтарын ұсынады. 

Ал Түркияның Ко-
ния маңындағы Агылба-
шы, Көзтеңгіл, Кырк кұйы 
және Анкараға қарасты 
Акын, Секер деген ноғай 
ауылдарын аралағанда 
ноғайлардың қыз ұзату 
және келін түсіру тойларын-
да жергілікті дәстүрлер мен 
музыка    айтарлықтай (ба-
сым) деңгейде қолданысқа 

енгендігін аңғардым.  Нақты 
айта кетсек, қалыңдық 
киімінен бастап түрік музы-
ка аспаптарына дейін. Ол 
үрлемелі аспап – зурнай 
мен ұрмалы аспап – да-
вул, сондай-ақ  осы аспап-
тар сүйемелінде топтасып 
билеу. Осындай тойларда 
ноғай жастары қолдарына 
қос ағаш қасықтармен де би-
леп, өнерлерін көрсетеді. Бұл 
да түрік этносынан келді деп 
түсіндірд ауыл тұрғындары. 

Көпшілік бас қосатын 
ноғай тойларында олардың 
ерлері бөлек, әйелдері 
бөлек ас ішіп, көңіл көтереді. 

Халықтың мұсылмандық 
негізде киініп, ислам әдебін 
берік ұстанатыны байқалады. 
Ноғайлар бір жыл бұрын, 
ал асығыс болғанда екі ай 
бұрын құда түседі. «Құда 
түсу», «құдағай» сөздері 
қолданылады. Той үстінде 
қыз анасына берілетін 
сүт ақы төлемі әртүрлі әр 
отбасының материалдық 
мүмкіндігіне байланысты 
әртүрлі болып келеді. Тойды 
үш күн «байра асқан той», 
«кешке ойнайды» дейді. 
Екінші күні түс ауа күйеуді 
шығарып салады. Салт бой-
ынша ата-енесі қызға алтын-
нан жасалған сағат, сырға, 
білезік, алқа тағы басқа 
бағалы заттар сыйлайды. 
Қалыңдықтың әке-шешесіне 
аз-мұз жейде-көйлек, ора-
мал сияқты кәделер жасала-
ды. Аңғарылғаны, берілетін 
сыйлықтардың басымы 
қыздың өзіне арналады. 
Қыздың әке-шешесінің үйінде 
неке қиылып, сол жерде 
«қына кеждесі» болады. Осы 
дәстүр үстінде қалыңдық 
қоштасуы түрік әуенімен, 
түрік тілінде орындалды. 
Үшінші күн дегенде келін 
түседі. Ертесіне бетін қайын 
бикесі, келіншек ашады. Егер 
екі жақ өзара келіссе кит 
беріседі. Қазіргі кезде қызға 
қалың мал бермейді. Көнеде 
құда түскеннен бастап күйеу 
де, қалыңдық та ата-енеге, 
туысқандарға /қарсы жаққа/ 
көзге түспеуге тырысқан. 
Ертеректе ұзатылған қыз 
төркініне алты ай, бір жыл-
да барған. Ескіде күйеуді 
көрсетеміз деп той ертесіне 
ағайындары шақырған, 
жеңгелері көрімдік берген, ал 
келін үлкен адамдарға иіліп 
сәлем еткен.  

Тұрмағамбетова 
Бақыт, өнертану канди-

даты, 
М.Әуезов атындағы 
Әдебиет және өнер 

институтының 
аға ғылыми 

қызметкері, музыката-
нушы   

Көптеген ұлттардың тұрмыс-тіршілігінде 
олардың дүниетанымына, дініне, өмір тынысы-
на сәйкес өз ғұрыптары, жоралғылары болса, 
олардың бірқатары ұрмалы, үрлемелі немесе басқа 
да музыкалық аспаптардың ырғағымен, дыбыс 
сүйемелімен жүзеге асып отырғн. Заман өзгерген 
уақытта бұрынғы тұрмыста маңызды орын 
алған салттар ұмытыла бастады. Мысал ретінде 
алысқа ұзамай қазақтың бақсы сарындарын, ауру-
ды үшкіру /заговоры/ – бәдік, күләпсан; зікірлерді 
айтуға болады. Бұл ғұрыптар бізге жетіп, нотаға 
түсіп, музыкалық үлгі ретінде ғылыми тұрғыдан 
қарастырылғанмен, олардың арасынан зікір ғана 
өмір сүріп келеді.    

Қасиетті 
күн айлар
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BU GÜN

Nazlı yardan namə gəldi, üzüldü  
   canım bu gün.

Açmışam yarə məlhəmim, hanı  
  loğmanım bu gün?

Adularım çar guşədə bəkliyir   
   yollarımı. 

Əllərində tiği-şəmşir, tökərlər qanım  
   bu gün.

Qara bağrım şan-şan oldu, ya  
  çürür, ya dəlinə.

Sevəni sevənə ver ki,   
  düşməsin yad əlinə.

Öldürürsən özün öldür, vermə  
   cəllad əlinə.

Bu dərdlərə əlac eylə,   
  şahi-sultanım, bu gün.

Bu dünya fani dünyadır, qalmadı  
   Süleymana,

Xəstənin cürmü-günahın əfv eylə,  
   ya Rəbbina.

Şükür olsun ol Xudama, səd həzar  
   həmdü səna.

Şərəfi m islam yaratmış, qani   
  Sübhanım, bu gün.

(V.H., səh. 52)

 
GEDƏR

Ayax kəsmə dos kövünnən, nazlı  
  yar əldən gedər.

Naşı bağban bağ bəsleyif, heyva,  
  nar əldən gedər.

Aşnanın tərgini qılıb, meylini vermə  
   yada.

Yad gəlib aşna olunca, aşna yar  
   əldən gedər.

Gecə, gündüz gün dolanar, gərdiş  
   eylər ayınan.

Ağ üzündə qoşa xallar, düzülüfdü  
   sayınan.

Məğrüllənmə dəli könül, qonuş hər  
   gədəynən.

Bir gün olar dəvrin dönər,dəvlət-var  
   əldən gedər. 

İsdə səni isdiyəni, keçmə onnan  
   heç necə.

Nazlı yar qəzəbə gəlib, ələ gəlməz  
   heç necə.

Xasta diyər saxla məni, hax qonağı  
   bir gecə.

Ay dolanı, illər keçər, ixdida əldən  
   gedər. 

(M.T., səh.19-20)

 
GƏLƏR

Ay ağalar, fani dünya, dövr edib  
   dolana gələr,

Dolanarkən ay ilə gün o axır   
   zamana gələr.

Axır zaman bilsəydi iyidin o zaman  
   soralar suçun.

Həzrəti İsmayıl üçün, qoç, quzu  
   qurvana gələr.

Dörd kitaba qələm çalax, bu   
  sözdən  nəsihət alax,

Axırda imana  gələk, 
İmanı hər yetən bilməz, səbəbin 

   hər yetən bilməz,
Xəstə, günün belə getməz,   

 bir gün sıra sana gələr . 
(İ.A., səh.23)

 
HƏVƏSİNNƏN

Yaxşı olar baş qoyasan, bir gözəlin  
   qucağına.

Yanağın bu yanağına, dodağın o  
   dodağına.

Tutasan əllərinnən, dolanasan  
   otağına.

Yuxun da gəlməz yatasan, belə  
  yarın həvəsinnən.

Qarannıxda dadı olmaz, məşhəlini  
   yandırasan.

Həmi sağa, həmi sola, müleyimcə  

   döndərəsən.
O sənnən küşk tutacax, başarginən  

   sən yıxasan.
Yuxun da gəlməz yatasan, belə  

 yarın həvəsinnən.

Xasta deyər: Ey camaat, heç kəs  
  qınamasın məni.

Cavan ikən, görə-görə tərk etmək  
  olmaz dünyanı.

Nə olaydı pambıx kimi, quyruğa  
  bənzər canı.

Yuxun da gəlməz yatasan, belə  
  yarın həvəsinnən.     

(İ.A., səh.6-7) 
 
M.T. variantındakı şeir belədir: 
Xoş olur baş qoyub yatmax bir gül  

  əndam qucağına,
Oturdasan qucağında, həm sağına,  

   həm soluna,
Tutasan əllərinnən, dolanasan  

   otağına.
Yuxu da gəlməz yatasan belə gözəl  

   havasınnan.

Sarı saçlar qilan-qilan, hörə bütün  
   cəm eyliyə,

Əl qoyanda dos bağına dadı-fi ryat,  
   qan eyliyə,

Soyuna soğan təki, iki canı bir  
   eyliyə,

Yuxun da gəlməz yatasan, belə  
  yarın havasınnan.

Ölü kimi yatmıyasan, bir qəvəhət  
   işliyəsən,

Hənəklətib, qucaxlaşıf, həm öpüf,  
   dişləyəsən.

Göstərsə dovşan qulağın,   
 diksinibən qorxmuyasan,

Yuxu da gəlməz yatasan belə gözəl  
   havasınnan.

Söhbətə şəkər qatıb, şirin dilin  
   yağlıyasan,

Bir gecə yanında qalasan, meylin  
  ona bağlıyasan,

Əgərdəki ayırsalar dura zarı-zarı  
   ağlıyasan,

Yuxu da gəlməz yatasan, belə 
   yarın havasınnan.

Ay ağalar, mən çəkdim bir gözəlin  
   cəfasını,

Ta ki, tifi l çağlarımnan çəkdim  
   dərdi-bəlasını,

Qurasan top-tüfəngi, alasan hər  
   qalasını, 

Xasta Hasan qurtula onun dərdi- 
   bəlasınnan.

(səh.8-9)
 
İPDİDA

Kim bilir ki bu dunyaya kim gəlipdi  
   ibdida,

Artdı adam, doldu cahan, kim  
  ölübdü  ipdida,

Adəm ki Havvayı aldı, nə verdi  
   nigahına,

Dörd kitabın qələmini kim çalıpdı  
   ipdida.

Oxudum elif hecasın, əlif daha mim  
    idi,

Gecə, gündüz əzbərlərdim, axır  

  dərsim sin idi,
Ey ustadım, ən əvvvəl dinə gələn  

   kim idi,
Beş vaxt namaz fərz oldu, kim qıldı  

   ipdida.

Xasta Hasan aşıq oldu həm farza,  
   həm sünnətə,

Aman bu dünya fanidi,   
 güvənməynən  dövlətə,

Ol kim idi, nəsib oldu getdi girdi  
   cənnətə, 

Ol cənnətin dür libasın kim geyindi  
    ipdida. 

(İ.Ə., səh. 139) 

KİMDƏ VAR?!

Ey fələk, sənin əlinnən bu sitarə  
   kimdə var?! 

Mənim kimi sinə dağlı, bəxti qara,  
   kimdə var ?!

Ol həbibi, fəxri aləm Mustafanın  
   eşqinə,

Durum dolanım başına, dərdə çarə  
   kimdə var?!

Hər kəsdənin bir dərdi var, mənimki  
  ondan yen betər.

Bir sayisi başa varıp, biri min olub  
    yatar.

Can evində binə salıp, birisi yanar  
    turar.

Həkim gəlməz, məlhəm sevməz,  
  belə yara kimdə var?!

 Gəl biçara Xəstə Hasan qonuşma  
   namərdinən.

Çalış ki, dost olasan bir Əli   
   comərdinən.

Çox aşıqlar gəldi keşdi, illah Kərəm  
   dərdinən.

Belə ataş, belə sövda, bizdən sonra  
   kimdə var?! 

(İ.Ə., səh.1)

İ.A. variantında misra fərqləri 
belədir: 3-də “İki səhvər, bir Məhəmməd 
Mustafanın eşqinə“, 6, 7-də “Birisi 
yaxamdan tutar, birisi yanımdan ötər“, 
“Dolubdur ömür günlərim, biri min olmuş 
yatar“, 8-də “məlhəm“-“loğman“, 9-da 
“Ey Xəstə, Hasan sən də ki, qovuş o bir 
mərdnən“, 11-də “çox“- “neçə min“,12-
də “Məndən sonra belə atəş, belə alov 
kimdə var ?!“ (səh.6)

V.H.nəşrində misra fərqləri belədir: 
3-də İ.A. variantıyla eynidir, 5-də 
“kəsdənin“-“kimsənin”, 6, 7-də “Birisi 
sinəmdə sızlar, birisi yanar, tütər, Hər 
tərəfdən vədələnmiş- biri min olmuş 
yatar“, 8-də “Həkim gəlməz“ -“Təbib 

görməz“, 9-da “qonuşma”- “danışma“, 
10-da “Çalışginən dost olasan bir əhli 
comərdinən“, 12-də “İnnən belə belə 
atəş, belə nara kimdə var.“ (səh. 53)

M.T. variantında misralardakı fərq 
belədir: 2-də “kimi”- “təki”, 3-də İ.A. 
variantıyla eynidir, 5-də “mənimkindən 
yən betər“- “mənimkindən beşbetər“, 
6, 7-də “ Birisi sinəmdə sızlar, bax 
biri yanar tutər, Canımda binə salmış, 
biri beş olmuş yatar, 9-da “Gəl biçarə 
Xəstə Hasan“- “Xəstə Hasan der bu 
dünyada“, 10-da “Çalış ki“ -“sən çalış 
ki“, 11-də “Çox aşıqlar“- “Neçə aşıx“, 
12-də “Bizdən sora belə ataş, belə 
yara, kimdə var ?!“ (səh.7-8) 

A.H. nəşrində misra fərqləri belədir: 
3-də İ.A variantındakı kimidir, 4-də 
“Durum“-“varem“, 5-də “kəsdənin“-
“keşin“, “yən betər“, “beş-betər“, 6, 7, 
8-də “Birisi sinəmdə yanar, birisi də 
yanub tütər, Təbib gəlməz, məlhəm 

olmaz, yürək qani axıb gedər, Bizdə 
olan belə yarə, belə həsrət kimdə 
var ?“, 9-da “Gəl“-“der“, 10-da “bir Əli 
comərdinən“-“əhli dil comərd ilən“, 12-
də “Belə çarə, belə yarə, belə həsrət 
kimdə var ?“ (səh. 196) 

A.H. və A.P. nəşri A.H. nəşrilə 
eynidir. 

(səh.181)
Ş.M. nəşrində şeirin son bənddən 

istifadə edilib. O da belədir :
Gəl beçarə Xəstə Hasan, danışma 

namərdiynən,
Cəhd eylə ki, dost olasan əhli dil 

comərdiynən.
Çox aşıqlar gəldi, getdi Əsli-Kərəm 

dərdiynən,
Bizdən sonra belə atəş, belə nara 

kimdə var? 
(səh.33, səh.161)

İ.Ə. yazıya aldığı dəftər-çüngdə 
misra fərqləri belədir: 5 və 6-cı 
misralarda “Biri beşdən badələnip biri 
min olup yatar, Biri sinəmdə sızlar, birisi 
yayar tütır“  

(səh. 39)
 
MƏN

Səyyad oldum seyrə vardım, tor 
qurdum tərlana mən.

Getdi qışım, gəldi yazım dönmüşəm 
gülşənə mən.

Çəkərəm gül minnətini bir qönçə gül 
eşqinə. 

Səhra gəzdim, dağ dolandım 
sığınam sübhana mən.

Üç ay yazdı, üç ay yaydı, üç ay 
payız, üç ay qış.

Olmuşam leylü-nahar intizarı xırxa 
puç. 

Əl götür feyli-fəsaddan axirət üçün 
bir çalış.

Ay ağalar, bənzərəm bu dünyada 
mehmana mən.

Xəstə Hasan eylə cövrə söylə nejə 
dayansın. 

Böylə dönsün çərxi-gərdiş, dövran 
belə dolansın. 

İsrəfi l surunu çalsın, cəmi məxluq 
oyansın.

Uyaram o məxluqata, gələrəm 
nizama mən. 

(İ.A. səh. 2)

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayılarımızda)  

Azeri Türkcesinde 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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кто-то считает, что вы не 
правы и поступаете не так 
как следовало – для вас не 
имеет никакого значения чу-
жое мнение, ведь есть своя 
голова на плечах, которая 
говорит, что вы делаете все 
так, как надо.

КОЗЕРОГ
Ра с с л а б ь -

тесь – эта не-
деля спокой-
ствия и отдыха. Нет, совсем 
без дел вы не останетесь, 
но все дела будут вам в ра-
дость. Даже от обычной ра-
боты вы сможете получить 
удовольствие. 

ВОДОЛЕЙ
Эта неделя 

очень благо-
приятна для 
развития отно-
шений, разре-

шения имеющихся проблем 
и гармонизации отношений, 
построения планов на буду-
щее – в общем, всех тех 
действий, которые позволят 
вывести ваши отношения на 
новый, более устойчивый и 
приятный уровень жизни.

РЫБЫ
Вы склон-

ны слишком 
меркантильно 
относиться к 
близким вам 
людям, к сво-
ему окружению, друзьям. 
Конечно, в трудную минуту 
можно попросить у них по-
мощи, но не стоит злоупо-
треблять этим. И тем более 
пытаться нажиться за счет 
других людей, особенно.

ЛЕВ
Для Львов не-

деля будет бла-
гоприятной, осо-
бенно в вопросах 

взаимоотношений между 
двумя людьми. Но скорее 
всего эти отношения будут 
связаны отнюдь не с роман-
тикой, а с работой. Поэтому 
флирт не предвидится.

 ДЕВА
Все в ваших 

руках и с этим 
нельзя поспо-
рить. Удачна ли 
будет текущая неделя це-
ликом и полностью зависит 
именно от ваших действий и 
винить кого-то другого в этом 
нет смысла. 

ВЕСЫ
Постарайтесь 

посвятить эту не-
делю если не са-
мому себе, то сво-

ей семье, близким и дорогим 
вам людям. Особенно важно 
уделить внимание пожилым 
членам семьи, кому-то из них 
может потребоваться ваша 
помощь и поддержка. 

СКОРПИОН
Хорошо прове-

дете время на этой 
неделе с челове-
ком, который будет 
разделять ваши 
чувства, взгляды на мир и 
сможет поддержать в труд-
ную минуту. 

 СТРЕЛЕЦ
Вы как всегда 

на коне. Даже если 

ОВЕН 
В понедельник 

откажитесь от вся-
ких дел, если это 
конечно возможно. 

Настроение будет в упад-
ке, а обстоятельства никак 
не способствуют проявле-
нию себя. В подобные дни 
лучше свести все внешние 
контакты к минимуму. 

ТЕЛЕЦ
Вам рекомен-

дуется обратить 
свой взор на 
самого себя, а 
лучше внутрь 
– в свой внутренний мир. 
Именно в нем кроются от-
веты на многие беспокоя-
щие вас вопросы. 

БЛИЗНЕЦЫ
Эта неде-

ля пройдет в 
очень тесном 
контакте с 
людьми. Каж-
дый день вас 

будет окружать множество 
различных людей: друзья, 
родственники, знакомые, 
коллеги и просто случай-
ные встречи. 

РАК
На этой не-

деле вы будете 
как никогда эмо-
циональны, и 
тому, конечно же, есть свои 
причины. Причем эмоции 
ваши будут литься через 
край и каждый раз через 
разный. В начале недели 
есть опасность расстро-
иться по пустякам, впасть в 
апатию и меланхолию.
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АНЕКДОТЫ:

Муж - жене:
 - Ты ж зарекалась, не есть 

после шести! Что делаешь в хо-
лодильнике?

 - Перестановку.
***

- Во сколько ты будешь 
дома?

- Пора уже запомнить, 
что по пятницам я прихожу 
домой в субботу!

***
— Ты где была?
 — На встрече одноклассни-

ков…! 

 — Три дня??? 
 — Мы вспоминали! 
 — Что вспоминали??? 
 — Где я живу…

***
Бегут два муравья и 

поют: «Нас не догонят». 
На одного наступили, 

второй: «Зачем топтать 
мою любовь...»

***
Смотрят блондинка и брю-

нетка фильм. Брюнетка гово-
рит:

 - Давай поспорим на 100 
рублей, что Петя сбросится с 
моста!

Koçlar
Yeni Ay enerjisi ile iyi bir haft aya 

giriyorsunuz. 5 Haziran’a kadar Koç 
burcunda kalacak olan Uranüs, öne 
çıkma fırsatı verecek.  İpleri elinizde 
tutma arzunuzu işaret ediyor. Geçen 
haft aya göre güç savaşları yine devam 
edecek ama aynı şiddette olmayacak. 

Boğalar
Önemli kararlar. Bu haft a yeni 

sözleşmeler söz konusu. Her şey 10 
Nisan’dan yeni ayı takip eden 10 gün 
içinde olacak, iş patlaması var. Kendi 
değerinizi yükseltmenin tam zamanı. 
Zenginlik ve bolluk temsilcisi Jüpiter 
kadersel alanınızda dolaşmaya baş-
layacak ve sizi her türlü olumsuzluk 
karşısında koruyacak, beklenme-
dik iyiliklerle karşılaşacaksınız 12 
Nisan’da Plüton’un gerilemesiyle ise 
bazı önemli kararlar almanız gereke-
bilir. 

İkizler
Şanslar ve maddi fırsatlar: Haf-

taya Jüpiter’in koruması altında baş-
lıyorsunuz. Geleceğinizi ilgilendiren 
fikirler, şanslar ve fırsatlar, haziran 
ayının son haft asına kadar sizinle ol-
maya devam edecek. Çok az çaba sarf 
ederek olağanüstü bir çevreye sahip 
olabilirsiniz, hayatınıza pek çok yeni 
insan girecek. Bazılarının belirli bir 
amacı olacak ve girdikten kısa süre 
sonra çıkacaklar. 

Yengeçler
Kariyer hırsları, liderlik ve diğer 

sorumluluklar ön plana geçmiş du-
rumda. Mücadele dolu günler geçiri-
yor ve aynı anda birkaç önemli konuyla 
uğraşıyorsunuz stratejik bakış açısıyla 
çalıştığınızda, galip gelen siz olacaksı-
nız sevgili Yengeçler. Bazı konuların 
üstüne gitmemenizde, hatta üstü açıl-
mayacak şekilde bir sandığa kilitleme-
nizde fayda var Bazı kişiler önerilerini-
ze kulak vermiyor veya rehberliğinizi 
dikkate değer bulmuyor olabilir. 

Aslanlar
Sürpriz şekilde ortaya çıkan iş ge-

zileri, hızlı ve yoğun çalışmalar söz ko-
nusu Siz işten ayrıldıysanız ya da kendi 
işinizin sahibiyseniz; sizin dışınızda 
gelişen olaylar yüzünden zorlanmalar 
yaşıyor ve umudunuzu neredeyse kay-
betmek üzereyseniz bu olumlu süreci 
iyi değerlendirmelisiniz. 10 Nisan’daki 
yeni ay iş ve para için sizin tarafınızda 
olacak ama sadece siz bunun uğraşır ve 
izin verirseniz. 

Başaklar 
Başkalarının alanında geçen bir 

haft aya giriyorsunuz.. Üst düzey 
birinden beklemediğiniz bir iyilik 
göreceksiniz. Şansınız iş hayatınız 
kariyeriniz ve toplumsal imajınızı 
ilgilendiren konularda büyüme sağ-
layacaksınız. “O” büyük girişimde 
bulunmanız, yüksek güven gerektiri-
yor. Ama kendinizi asla olmayacağı-
na inandırmak yerine nasıl olacağına 
odaklamanız daha doğru olur. Sizinle 
aynı amaçlara sahip ciddi kişilerle bir 
araya gelebilirsiniz. 

Teraziler
Bu haft a Terazi burcunda gerçek-

leşen yeni ay , ilişkilerinizin altını çi-
ziyor.. Bırakın bazı şeyler değişsin! 9, 

10, 11 Nisan tarihleri ağırlıklı olmak 
üzere +|- bir aylık süreçte ailenizi veya 
evinizi ilgilendiren konularda gergin 
etkiler söz konusu olabilir. Kişiler, 
değişen ilişki formları ilişkinizde ya 
da ailenizde veya evle ilgili baskı yara-
tabilecek konular ev başlıklı olaylarda 
stres nedeni olabilir, o günlerde yaşa-
nabilecek gelişmeler devamındaki 6 
ayda etkisini sürdürebilir. 

Akrepler
Bu haft a sizin sihirli değneğiniz 

kendinizsiniz. Bir süredir büyük bir 
dönüşüm içindesiniz. Kendi kural-
larınızı netleştirin. Yazarlık, iletişim,  
tanıtım, medya, yurt dışı ve reklam 
alanlarında önemli çalışmalar yapı-
yor sanız, yakın ilişkilerin ve sözleş-
melerin önemli rolü olabilir. İşle, ka-
riyerinizle veya toplumdaki imajınızı 
etkileyebilecek konularla ilgili önemli 
kararlar alabilir, bazı olumlu adımlar 
atabilirsiniz. 

Yaylar
 İyi haberler geliyor Kariyer yük-

selişte İşyerinde ve özel hayatınızda, 
eğlenceli bir haft a sizi bekliyor. Tek 
yapmanız gereken iyimser bakış açı-
nızı korumak. Risk almak, spekülatif 
konularda karar vermek, toplantılar-
da kendinizi sahneye atmanız, düşün-
düğünüzden daha iyi sonuçlar getire-
cektir. Birçok kişiyle temastaysanız ve 
hepsi de size şans ve fırsat kapılarını 
aralıyor. 

Oğlaklar 
Aksiyon almanız gereken bir haf-

taya giriyorsunuz. Geçen haft a pek 
çok sıkıntılı işle boğuşmuş olabilirsi-
niz. Ama merak etmeyin bu haft a çok 
daha rahat geçecek. İnanılmaz fırsat-
larla karışılacaksınız. Çalışmalarınızı, 
yükümlülüklerinizde zorlanmadan 
yerine getirecek, daha fazla işin altı-
na girmekten korkmayacaksınız. Ça-
lışmalar sizi tatmin edecek, eğlenceli 
olacak. 

Kovalar 
 Geçen haft a dolunayın etkisiyle 

iş eş aşkla ilgili yaşadığınız sıkıntılar, 
bu haft a tam tersine dönüyor. Kova-
lar, Neptün’ün Balık burcuna geçişi 
ile birlikte, uzun yıllardan beri gün-
demde olan, maddi güvensizlikler ve 
içsel dengesizliklerle boğuşmak, yaşa-
ma da bulutların arkasından bakarak 
ilerleme durumunda kalmak gibi sı-
kıntıları artık aşacaklar. Hareket edin. 
İş ziyaretlerini bu haft a yoğunlaştır-
manız, her şeyi hızlandıracaktır. 

Balıklar
 Yeni ayla birlikte Finansal konu-

larda değişimler var. Her şeyi yeniden 
yapılandırıyorsunuz sevgili Balıklar, 
korkmayın Kendinize manevra alanı 
yaratmalısınız. Belli alanda kilitli kal-
mamak için ekstra gayret gösterme-
niz gerekse de, her şey bittiğinde buna 
değdiğini fark edeceksiniz. İş hayatı-
nızda yaptıklarınızın ve kariyerinizde 
başardıklarınızın büyük bir kısmı, 
2015’e kadar katlanarak çoğalabilir. 

 - Я думаю, что нет!
 Сбросился Петя с моста, 

блондинка достаёт деньги. Брю-
нетка:

 - Не надо, я уже смотрела 
этот фильм!

 - Я тоже, но не думала, что 
он ещё раз сбросится!

***
Учительница задала со-

чинение на тему «Если бы я 
был директором». Все дети 
скрипят перьями, один Во-
вочка задумчиво смотрит в 
окно. Учительница:

 - Вовочка, а ты почему не 
пишешь?

 - Секретаршу жду.
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Поздравляем!
АХМЕТОВА АГАЛИ поздравляют мама, папа, 

бабушка, дедушка и все родные и близкие!  Же-
лают ему крепкого здоровья, мирного неба над 
головой, много радостей в жизни, высоких побед 
и всегда открытой дороги! 

На праздничном торте, скорей посмотри,
Зажглись и горят ярко свечечки три!
Три годика значит тебе, наш родной,
Прими поздравления в праздник ты свой!

Желаем тебе быть, как прежде, веселым,
Послушным и добрым, смышлёным, задорным!
Здоровья желаем, хороших друзей,
Расти и крепчай, становись всё сильней!


